
LUDAS MATYI: Tanító bácsi kérem, súgtak... 
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Jó riporter-szeme van 


Toncz Tibor rajza 



Szolidaritás 



Réber László rajza 




A nagy Huligánról 

Még közeli barátai sem ismerték 
valójában Huligán Elek lelkét, talán, 
mert nem is volt lelke. Ha pedig 
volt, akkor sem lehetett eligazodni 
rajta. Egész életében álcázta magát. 
Ez okból pedig sokat beszélt és ke¬ 
veset cselekedett. Amit mondott el¬ 
hitték, mert sohasem úgy csel *ke- 
dett, ahogy mondta. Hiába, ilyenek 
az emberek ... 

Huligán Elek mindenütt ott volt, 
ahol magának használni és másnak 
ártani tudott. Amikor a kis Blaskó- 
nak ezerről ezerkettőre emelték a fi¬ 
zetését, egyedül ő tiltakozott: Blaskó 
még csak huszonnégy éves és a fejé¬ 
be száll majd... Huligánnak nem a 
fejébe, hanem a zsebébe szállt — a 
jövedelem a két és fél állásból, amit 
az istenek jóvoltából betöltött. Egyi¬ 
ket háromezerért, másikat kettő¬ 
ezernyolcért abszolválta és a felet 
heti ötszázért, ami testvérek között 
is kettőezeregy havonta. Egyáltalán 
nem zavarta ez a csekély havi hét- 
ezerkilencszáz, amit szerényen össze- 
kapirgált magának és hogy legyen 
valami zsebpénzre valója is, derék 
házastársa hozzákeresett még ponto¬ 
san kétezeregyszázat. Így legalább 
kerek egy tízes — mondták halkan, 
csak úgy maguk között, hogy ne hall¬ 
ja senki más. De azért ezt mindenki 
tudta körülöttük, beszéltek is róla és 
gyakran mondták, hogy kicsi ez a 
Huligán-család, de jól keres. 

— Gyanús, nagyon gyanús! —har¬ 
sogta, amikor az öreg Kolos előlép¬ 
tetéséről volt szó. — Gyanús, mert 
huszonnégyben szerzett jogi doktorá¬ 
tust és ennél még csak az gyanú- 
sabb, hogy apja, a szegény portás, 
Horthyék idejében taníttatni tudta a 
fiát. Biztosan valami fejes protezsál- 
ta — érvelt — talán maga Klebels- 
berg. 

Nem az a lényeg, hogy hol volt ak¬ 
kor még Klebelsberg, hanem az, 
hogy Kolos tíz év óta legalább há¬ 
romszor annyit dolgozott és ponto¬ 
san egynyolcadát kereste, mint Hu¬ 
ligán. De Huligánnak senki sem volt 
jó, senki sem volt elég megbízható, 
senki sem volt neki elég baloldali 
előbb, aztán senki sem volt elég 
jobboldali később. Huligán mindig 
verte a mellét a saját maga dicső¬ 
ségére és tiporta a más hátát ugyan¬ 
csak a saját maga dicsőségére. És 
éppen, mert ilyen volt, már úgy em¬ 
legették, hogy a „nagy Huligán” és 
mondták azt is, hogy áldott rossz em¬ 
ber. Pedig nem volt sem nagy, sem 
áldott. 

Ilyen volt Huligán, aki egy ködös 
novemberi napon elhagyta az orszá¬ 
got és ezért mindent meg kellene bo¬ 
csátani neki, mert amit mi nélküle 
nyerünk a vámon, azt vesztik vele 
nyugati vendéglátói a réven. Ezért 
pedig legyen övé az a két Leica, meg 
az a zsák ezüst is, amit vállalatától a 
nagy sietségben magával vitt, hogy 
Bécsben mégis valami schillinghez 
jusson. Huligán Elek ott sem elve¬ 
szett ember, nyugaton is hű maradt 
önmagához és a nevéhez. Levelet írt: 
„A Szabad Európánál dolgozom — 
írja — és harcolok az itt meglevő 
jobboldal ellen a szocialista Magyar- 
országért.” 

Tudja fene, nem lehet haragudni 
Huligánra, csak utálni lehet. De azt 
nagyon. 


Földes György 
















































Pontosan olyan, 
mi nt a ré gi! 

Egy ismerősöm, hivata¬ 
los kiküldetésben , hosz- 
szabb ideig külföldön tar¬ 
tózkodott. Ha jól emlék¬ 
szem, Svájcban. 

Spórolós ember volt, a 
napidíjból még arra is fu¬ 
totta, hogy hat inget csi¬ 
náltasson, méghozzá nem is 
akármilyen anyagból, ha¬ 
nem a legeslegfinomabb se- 
lyempuplinból. 

— Milyenek legyenek az 
ingek? — kérdezte a csinos 
és udvarias ingvarrónő. 

Ismerősöm nem szerette 
a modern fazonokat, öltöz¬ 
ködésben konzervatívabb 
volt Eden-nél, ezért magá¬ 
val vitt egy régi inget min¬ 
tának. 

— Pontosan ilyenek le¬ 
gyenek! így szeretem ... 
Ezt itt is hagyhatom, ha 
kell... 

— Bitté schön! — csilin¬ 
gelte szolgálatkészen a var¬ 
rónő. — Tessék nyugodt 
lenni, pontosan ilyen lesz 
minden ing... Két hét 
múlva legyen szerencsénk... 

Két hét múlva elment az 
ingekért. Legnagyobb meg¬ 
lepetésére az új, a vadonat¬ 
új ingek hátsó részéből — 
alulról — kivágtak egy jó¬ 
kora darabot és más színű 
anyaggal foltozták be. 

Az ingvarrónő, némi büsz¬ 
keséggel a hangjában, meg¬ 
kérdezte: 

— Ugye, pontosan olya¬ 
nok, mint az a régi?! 

(m.) 
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Ha egyszer elmúlt a nyár... 

Sándor Károly rajza 


mftiti muííühím 


Nézők a régi filmek színházában. 


(A vicc irodalom klasszikusai) 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek Tannak. Egy 
újszülöttnek minden tícc új. 

Csetneki már fél órája dicsekszik a rokonságával. Egyik 
rokona nagyobb ember, mint a másik, nincs számottevő 
ember a világon, akivel valamilyen távoli rokonságban 
nem volna. A barátja verejtékezve hallgatja, de végül 
nem állhatja tovább és megszólal: 

— Ez mind szép, de nekem maga az isten a sógorom! 

— Megőrültél?! 

— Egyáltalán nem — feleli hűvösen Csetneki. — Két 
Bekecs-lány volt Hódmezővásárhelyen, a Julis meg a 
Kati. A Julist én vettem el, a Katit meg a jóisten. 


Suhajdát lelkendező örömmel fogadja otthon a felesége: 
—' Te Gyula, megszűnik az adóhivatal! 

— Ne beszélj marhaságokat, fiacskám! — vonja össze 
a szemöldökét komoran Suhajda. 

— De igazán megszűnik, apukám! Idenézz,^ ez most 
jött neked! Rá van írvai UTOLSÓ FELSZÓLÍTÁS. 
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Tempóra mutantur 

Várnai György rajza 


Sikerül-e megszelídíteni ? 


Vasvári Anna rajza 



— Mi az? Sajtófélóra? 

— Dehogy! Bridzselni tanulunk! 

Csipkerózsika a Rákóczi-úton 

Szegő Gizi rajza 



Magánbeszélgetés 
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HERCEG 
ÉS UTCASEPRŐ 

Dunstablc község (Anglia) 
elemi iskolája ünnepélyt ren¬ 
dezett és dísz-szónoknak egy ős¬ 
nemest, Bedford hercegét kérte 
fel. A Duke of Bedford szabá¬ 
lyosan sematikus beszédet mon¬ 
dott, jó tanulásra, tisztes maga¬ 
viseletre, isten félelemre és ha¬ 
sonló jókra buzdította a gyere¬ 
keket, majd így fejezte be pom¬ 
pás szónoklatát: 

— Tanuljatok gyerekek, ta¬ 
nuljatok, mert ha nem tanultok, 
utcaseprő lesz belőletek I 

A borzalmas perspektívától 
nem a nebulók izgultak fel , ha¬ 
nem a köztisztasági alkalma¬ 
zottak szakszervezete. Peter 
Whitlock szakszervezeti titkár 
dörgedelmes beszédben támadta 
meg a nemes herceget. 

— Nem Hinném , hogy az 
arisztokraták között több becsü¬ 
letes ember akad, mint a köz- 
tisztasági alkalmazottak között, 
— mondatta. Helyesebben teszi 
Bedford hercege, ha a vele 
hasonszőrű arisztokraták ügyei¬ 
vel foglalkozik és nem sértegeti 
a mi tisztes mesterségünket. 

Ami magyarra fordítva körül¬ 
belül azt jelenti , hogy kiki 
seperjen a saját háza dóit. 

sTst' 

VIGYÁZZUNK, KIVEL 
EBÉDELÜNK 


Dr. Deborah Coggins 32 éves 
califomiai orvosnő Madison vá¬ 
roskában ebédre hívta meg Ethel 
Kirklandot, a bábaképző intézet 
gondnoknőjét. A Madison szál¬ 


lóban ebédeltek és hivatalos 
dolgokat beszéltek meg. Annak 
ellenére, hogy az ebéd külön¬ 
teremben zajlott le, kitudódott 
és Cotfgins doktornőt — el¬ 
bocsátották állásából. Egy ebéd 
miatt? — kérdezheti mindenki 
csodálkozva. 

Bizonyt 

Mr8 Kirkland *Agyanis néger 
asszony. 6 megmaradhatott ál¬ 
lásában , mert az Íratlan törvé¬ 
nyek csak azt tiltják, hogy fehér 
nő mutatkozzék néger nővel ... 
Minden néger nő ebédelhet fehér 
barátnőjével, — ha ilyen ezek 
után akad Califomiában ... 


SEM JÓBAN, SEM 
ROSSZBAN... 

Minnie Mae Pawn 21 éves 
washingtoni asszony arra kérte 
a hatóságokat, engedjék meg, 
hogy börtönbüntetését töltő fér¬ 
jével megoszthassa a fogság 
viszontagságait. „Az esküvőn 
megfogadtam, hogy mindenüvé 
követem hites uramat, — indo¬ 
kolta — és a börtönben is vele 
akarok lenni.** Amikor a kér¬ 
vényt ismertették a férjjel , ez a 
következő megjegyzést tette.: 

— Magánzárkára ítéltek. Jól 
viselem maga/m. Semmi sem 
indokolja, hogy a büntetésemet 
szigorítsák. 
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Utazik a maharadzsa 


OLVASÁS KÖZBEN 

Az újságokból arról értesültünk, hogy 
a „Sportláp és Könyvkiadó Vállalat* 4 a 
jövőben nemcsak sport-szakkönyveket 
ad ki, hanem sporttal foglalkozó szép- 
irodalmi műveket is. Elsőnek G. B. Shaw 
könyve, a „Cashel Byron mestersége’* 
jelent meg, amely egy ökölvívóról szól. 

Nem tudjuk, elkészítette-e már tervét 
a „Sportláp és Könyvkiadó”, mert mi 
is szerettünk volna hozzájárulni egy-két 
hasznavehető javaslattal. 

Ezen az alapon adják ki Vörösmarty: 
Zalán futását (futás), Tolsztoj: Karenina 
Annáját (ebben van lóverseny és lovaglás 
is), Stefan Zweig: Sakk-novelláját (sakk), 
Schiller: Teli Vilmosát (céllövészet), 
Dumas-tól a Három testőrt (vívás), 
továbbá Móricz Zsigmond: Gyalogolni jó! 
című könyvét (turisztika). 

Javaslatainkért nem kérünk köszö¬ 
netét. 


ŐFELSÉGE AZ ÚJSÁGÁRUS 
(Monológ) 

— Érdekesek az emberek , nem azért 
mondom , de tényleg érdekesek , mondtam 
tegnap az asszonynak is, némelyik ember 
olyan hogy igazán. Például ma is jön egy 
pofa, nem is ismerem, CSZt se tudom, ki fia- 
hornya, aztán csak úgy ukmukfukk újságot 
kér tólem. Nem szóltam semmit, nyugodt 
ember .voltam világéletemben, csak végig¬ 
néztem rajta, de abból érthetett. El is som- 
fordáit a pofa, vissza se mert nézni, látszott, 
hogy nagyon resteli a dolgot , mégsem volt 
olyan vastagbőrü *mber, mint nétnelyik 
kunosa** -***~™* ottan szomorúan, már-már 
megsajnáltam és utána szóltam, hogy na 
nem bánom, jöjjön vissza, kap egy lapot , 
mert azért az én szívem sincs kőből, de akkor 
a túlsó oldalon odamegy a Pepi kollegám¬ 
hoz és az szó nélkül ad neki egy lapot, mint¬ 
ha az a legtermészetesebb volna, még vissza 
is ad neki egy tízesből. 

Ezek rontják el a kuncsaftokat. 


Hegedűs István rajza 



Teljes gőzzel előre! 


Mennyei következtetés 


Még nem aktuális kérdés 



Ha lesz mesterséges hold, akkor a mesterséges 
holdfény lesz a mesterséges megtermékenyítés ro¬ 
mantikája? 



rovatunk a jövő héten ismét megindul. Kérjük 
olvasóinkat, hogy bejelentéseiket, megfigyeléseiket, 
sérelmeik leírását küldjék el szerkesztőségünkbe. 
(Bp. Vm., Gyulai Pál utca 14.) Azokat az olvasókat, 
akik október 23-a előtt küldtek rovatunknak leve¬ 
let, arra kérjük, írják meg, hogy panaszuk aktuális-e 
még, vagy pedig időközben elintézést nyert. 


Toncz Tibor rajza 



— Látom, Pesten voltál!... 
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Bocsánat, doktor úr, de otthonhagytam a kis 
tükrömet... 


— Édesapám küldi ezt a disznót kóstolónak, 
vágják le maguk és osszák szét kedvük szerint... 

Sántikálva értem haza a minap, levetettem a cipőmet, s 
kikotortam belőle eqy kavicsot, amit Is meqlátva a kisfiam 
kijelentette: „Milyen kis kavics/* 

Holott az, hogy eqy kavics klcsVny-e, a cipőben derül ki. 

* 

Eqy utcai gyümölcse!árusító bódéban almát vettem Kér¬ 
tem hozzá zacsk' t. Az e^do irtárs utalt arra, hoav lóDiek 
tapasztalatcseré/ e másol. *öt Másokkal, akik mind eav 
zállq zsebeik! i hói dján r.aza az almát, ezzel szolgálva 
nünd » fiemzetgazuasáq érdekeit, mind a papírtakarékos- 
sáq ügyét. 

Na Jó. De másnap vettem ugyanott tíz c*ka amerikai mo¬ 
gyorót. És kaptam hozzá egy akkora zacs^., 
több kiló naqyobbméretű gyümölcsféleséget el lehetett vo7i.« 
szállítani. 

Vagyis, általánosítva e klasszikus tapasztalatot: papír 
akkor van, ha a zacskó ára kisebb, mint a súlya által ki¬ 
szorított árumennyiség ára, 

* 

A minap eqy hallatlanul rossz, egészen különösen rossz, 
minőségi pocsékságban szenvedő kéziratot kaptam eqy 
afféle évfordulóvadász, cikkeit a különleges alkalomra való 
tekintettel itt-ott elhelyezni képes szerzőtől. Goromba ember 
lévén, kéziratáról alkotott véleményemet telefonérdeklődé¬ 
sére köntörfalazás nélkül tudtára adtam. Mire ő: 

— De elvtárs, semmit, egyáltalán semmit nem tud hasz¬ 
nálni a kéziratból? 

Mire én: 

— De Iqen A gemkapcsot, amivel összefűzte. 

Gombó Pál 



— Kellett ne¬ 
kem kancát vásá¬ 
rolnom? ... Órá¬ 
kig nézi magát a 
víztükörben... 
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Meg kell még gondolni... 

Tudniillik nem tudom, hogy kiván¬ 
doroljak-e, vagy sem. Mariska néni 
szerint bolond vagyok, ha nem ván¬ 
dorolok ki. De ő marad. Márton bá¬ 
csi azt írja a mexikói V apapuanalhá- 
ból. hogy maradjak, de 6 kint van. 
Somlófi Sanyi , a sógorom azt mond¬ 
ja, miért maradnék? Stefánia néném 
azt kérdi, miért mennék? Tehát a 
magam feje után kell mennem. Vagy 
maradnom. De mit mond az én fe¬ 
jem? Semmit. Az én fejem tétová¬ 
zik. Tavaly még nem voltam ötven 
éves, tavaly még mentem volna. De 
most mehetek. De akkor miért 
menjek, ha úgyis mehetek? És hova 
mennék? De ez a második kérdés. És 
miért mennék? Ez a harmadik kér¬ 
dés. Hogy hova mennék, nem tudom. 
Valamelyik rokonomhoz mennék 
nyűgnek. De hát rokon van itthon is, 
nyűg lehetek itthon is. Viszont kint 
van magánkezdeményezés, kezdemé¬ 
nyezhetnék valamit magán, talán bi¬ 
zony meggazdagodhatnék. Az jó len¬ 
ne. De fel is kophat az állam, az nem 
lenne jó. Harmadik lehetőség az, 
hogy épp hogy megélnék. De hát itt¬ 
hon is csak ez a három lehetőség van. 
Márton bácsi azt írja Vapapuanalhá- 
ból, hogy már tud spanyolul. Na jó. 
De a spanyolok is tudnak spanyolul. 
Vagyis tudnék beszélni a többiek 
nyelvén. De hát a többiek nyelvén tu¬ 
dok beszélni itthon is. Vagyis mara¬ 
dok. Csakhogy majdnem kétszázezer 
ember ment ki, az nem mind hülye 
ám! Tehát megyek. Viszont kilenc 
millió itthon maradt. Tehát maradok. 
Nem mindenben értek egyet azzal, 
amit ez a kormány csinál. Tehát me¬ 
gyek. Viszont a kormány sem ért 
mindenben egyet azzal, amit én csi¬ 
nálok. Tehát maradok. ) 

Ha kivándorolok, kiderülhet, hogy 
itthon jobb dolgom volt, mint kint. 
De viszont, ha nem vándorolok ki. 
nem derülhet ki, hogy kint jobb dol¬ 
gom lett volna, mert nem tudhatom, 
milyen dolgom lett volna kint, hiszen 
itthon maradtam. Tévút. Máris tév¬ 
útra jutottam. Mert az első kérdés 
az, hogy miért vándorolnék ki. Mert 
elmúltam ötven éves. Ez nem ok. So¬ 
kan múltak el már ötven évesek, 
mégis itthon maradnak. Nincs mit 
ennem. És leendő árváim is éheznek. 
Nem igaz. Eszek, eszegetek és leen¬ 
dő árváim is esznek, eszegetnek. Va¬ 
lami mindig akad, különben nem híz¬ 
na az egész család. És pláne a felesé¬ 
gem. Ruhaneműre nem nagyon jut, 
az igaz, de azért csak nem utazha¬ 
tom Vapapuanalhába, hogy egy új 
ballonkábátot vegyek magamnak? 
Miért is akarok kivándorolni? Csak¬ 
ugyan, miért is? Pedig tegnap még a 
fejemben volt. Ja persze, a szabad¬ 
ság! Hát az bizony nagy dolog. A 
szabadság az nagy dolog. írja is a 
Márton bácsi, hogy Vapapuanalhá- 
ban olyan nagy a szabadság, hogy ő 
még olyan nagy szabadságot nem is 
látott , pedig diákkorában járt egy 
szer a kenyérmezei csata színhelyén 
is. Ott reggel az emberek biztosan 
úgy üdvözlik egymást: „na, mit szól, 
mára megint nagyobb lett a szabad¬ 
ság”. És azt is írja a Márton bácsi, 
hogy V apapuanalhában az ember 
nyugodtan szidhatja a mexikói kor¬ 
mányt a villamoson. De ezért nem 
érdemes kivándorolni. Itt is nyugod¬ 
tan szidhatom a villamoson a mexi¬ 
kói kormányt. y-^r 



— Adjon gyorsan egy köteg szénát! 


A Néphadsereg Színházában 
láttuk 



Ló utca 7/B 
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Szűnőben a cigarettahiány 


Sándor Károly rajza 



— Tudja, szomszéd, megszoktam, hogy kicsit sorbaállok, 
mielőtt rágyújtok... 
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Várnai György raJza 
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__ Az úszást egészen fiatal 

tfői dolgok vasvé rl. Anna 


rajza 



hagymán * 3 

Műterem 


Héber László rajza 


-sarok 




Ezer kilencszázhet ven május. Bárány* 
felhők vitorláztak az égen, virágzott az or¬ 
gona és mézillatú volt a levegő. 

Kormosi osztályvezető a nyitott ablaknál 
állt és levelet diktált Juliskának, a titkár¬ 
nőjének. 

— Kitt! Reccs! — szólalt meg időközön¬ 
ként a titkárnő, de a főnöke ügyet sem 
vetett rá« 

Azt hiszem ideje lesz elárulnom, hogy 
Juliska robot-titkárnő volt: gombnyomásra 
kezdett el dolgozni, ilyenkor felhördült, mint 
egy autó, amikor elindul és kigyulladt egy 
jelzőlámpa. Kormosi keresztelte el a gépet 
Juliskának, emlékezésül egy hattyú-nyakú 
titkárnőre, aki épp oly titokzatos és megköze¬ 
líthetetlen volt, mint ez a robotgép. Diktálás 
közben gyakran gondolt a hajdani titkár¬ 
nőkre: a szappanszagú Máriára, a szeleburdi 
Icára, a csiklandós Emmikére és a szíve meg¬ 
telt szomorúsággal. 

Egy csöppet sem örült Juliskának, annál 
jobban örült azonban a felesége: 

— Ezzel legalább nem fogsz megcsalni! — 
nevetett csúfondárosan. — Most már végre 
nyugodt lehetek.. . 

Kormosi nem szólt egy szót sem, csak 
ádáz gyűlölettel gondolt Juliskára, mint 
hajdan a géprombolók a szövőszékre. Pedig 
Juliska szép volt, legalább is a maga nemében 
szép: áramvonalas, a hangja doromboló, 
napfényben csillogott rajta a nikkelezés és 
a zománca olyan volt, mint az alabástrom. 

Egy szép napon aztán Juliska felmondta 
a szolgálatot. Csak annyit mondott, hogy: 
„prreccs” és azontúl meg sem moccant. 

Az osztályvezető szerelőért kiáltott, de 
nem tudtak adni szerelőt, ezért hát benn 
maradt munkaidő után a hivatalban és 
tanulmányozni kezdte Juliskát. Izgatta a 
nagy feladat: megtalálni Juliska lelkét, a 
gép központját és kielemezni, azaz szét¬ 
szedni apró csavarokra, hogy ne marad¬ 
hasson titka előtte. Tulajdonképpen pszicho¬ 
lógus volt, az atom-korszak pszichológusa 
és azt kutatta, miféle műszaki gátlások 
bénítják meg Juliskát. 

Az éjszakát vele töltötte és nem bánta 
meg: reggelre működött a gép. 

Attól a perctől fogva Juliska volt a min¬ 
dene. Társaságban dicshimnuszokat zengett 
róla, dicsérte eszességét, türelmét és hűségét. 

Későn járt haza, délutánonként alig 
várta, hogy kettesben maradhasson a titkár¬ 
nőjével és újra meg újra szétszedte a gépet, 
s miként a szerelmesek verseket olvasgatnak 
legszívesebben, ő műszaki könyveket bön¬ 
gészett, szüntelenül Juliskára gondolva. Mon¬ 
danom sem kell, hogy a feleségét teljesen 
elhanyagolta. 

— Most meg Juliskával csalsz meg! — 
panaszolta sértődötten az asszony. — Állan¬ 
dóan azt a gépet bújod, engem még egy vacak 
moziba sem viszel el. . . 

Mások előtt szemérmesen titkolta, de úgy 
vette észre, hogy Juliska szívesebben dol¬ 
gozik neki, mint másoknak. Őrizte is nagy 
féltékenyen a titkárnőjét: ha valaki egy ujjal 
hozzáért, képes lett volna párbajozni. 

Aztán bekövetkezett a tragédia. Juliskát 
áthelyezték az igazgatóhoz. Kormosi azt 
várta, hogy Juliska tiltakozni fog és jól 
megrázza az új főnökét, áramot bocsátva 
belé, vagy öngyilkos lesz és felrobban az 
igazgató szeme láttára. De nem így történt. 
Juliska, a robot titkárnő, szorgalmasan dol¬ 
gozott új helyén is, zokszó nélkül, odaadóan. 
Kormosi bánatosan ment haza aznap és 
véleményét egy mondatban foglalta össze: 

— ő, milyen egyformák vagytok, ti nők! 

Mikes György 










-£xT&AVÍ<2<2 


Sándor Károly rajza 





— Jónapot! Kaphatok citromot? 


hmni 
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Basszus-hiány az Operában 


INDUL A LOTTÓ! 



Apróhirdettek 



Volinszkij verse: 




Két diák az utcán minap 
Pilfölte a harmadikat. 




— Biz ez szégyen, — szólt a papa — 
De civódni nagyobb szégyen. 


Egy sétáló nézte: — Ejnye , 

A fiamat verik fejbe! 

Odalépett, szinte szaladt: 

Mért van Pityun kék daganat?! 

Szólt az egyik verekedő: 

Nem is ennyit érdemel ő / 

Egyes lett a dolgozata ... 


— Nem úgy van az, bácsi kérem , 
Leírtuk a dolgozatát , 

S a mienk is egyes, nahát! 

Szipogott a megvert gyerek: 

— S verést pont én érdemelek? 

S az igazság vajon hol itt? 

Papa írta azt a dolit !... 9 

(A moszkvai Krokodilból 
fordította: K. Tóth Lenke) 


Kié az utolsó szó? 


— Maga a huszonhat éve3, 
karcs ú, csinosnak mondott leány? 

— ]Sn vagyok... 

— Hős, akkor én vagyok a jó- 
megjeitenésű, harmincéves, szőke 
fiatalember. 


* 

\ 

\ 

j 

I 


PÉLDÁS BÜNTETÉS 

Az amerikai MicHigan állam 
. Jonia nevű községében Roger 
l r Ang baptista hívó érett para¬ 
dicsommal dobálta meg a pré¬ 
dikáló papot . A bíróság előtt 
egyszerű szavakkal védekezett: 

— Valahogyan kifejezésre 
akartam juttatni, hogy nem 
értek egyet a szavaival. 

A bölcs bíró ítélete így hang¬ 
zott: 

— Roger Ling köteles a tisz- 
teleies úr prédikációját végig¬ 
hallgatni 13 egymásután kővet¬ 
kező vasárnapon . Paradicsomot 
vagy más dobásra alkalmas 
gyümölcsöt nem vihet magával 
a templomba. 


Várnai György rajza 



Éjfél után a remizben 
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Jó étvágyat! 

A bécsi Arbeiter Zeitung, az oszt¬ 
rák szociáldemokrata párt hivatalos 
lapja, amely tudvalévőén nem na¬ 
gyon rokonszenvezik a magyar kor¬ 
mánnyal, a következő apróságot 
közli. 

„Bizonyos mértékben Spanyolor¬ 
szág is kiveszi a maga részét a ma¬ 
gyar menekültek istápolásából. Mad¬ 
ridban hatalmas konyhát állítottak 
fel, ahol a magyar menekültek , el¬ 
sősorban gyermekek kitűnő kosztot 
kapnak. A minap egy magasrangú 
funkcionárius látogatta meg a kony¬ 
hát és csodálkozással szemlélte, mi¬ 
lyen farkasétvággyal esznek a gye¬ 
rekek. Különösen feltűnt neki az 
egyik falánk csoport és megkérdezte: 

— Vajon milyen magyar vidékről 
valók ezek a gyerekek, akiket eny- 
nyire kiéheztettek odahaza? 

Teleszájjal megszólalt az egyik fiú, 
jó külvárosi spanyol kiejtéssel: 

— Nem magyar vidékiek vagyunk 
mi, hanem Valecas-beliek (Madrid 
Angyalföldje), azért járunk ide, mert 
itt jóllakhatunk .. ” 



MINEK NEVEZZELEK? 


Cseng a telefon. Felveszem a kagylót. 

— Sziklai elvtársnót kérem — mondja 
egy határozott női hang. 

— Tévedés — mondom én. 

— Bocsánat , akkor a Sziklainé nagy¬ 
ságos asszonyt kérem. 

Tévedés — közlöm új fent, spártai 
rövidséggel. 

— Akkor kérem a Sziklainé méltóságos 
asszonyt. 

— Téves ... a szám téves — mondom 
udvariasan. 

Partnemóm a drót túlsó végén letette a 
kagylót. 

A BÁNATOS EMBER 

A mozi előtt fájdalmas, nagydarab ember 
áU mellettem a sorban. Az ilyenek nehezen 
viselik el a bajt és hamar kiöntik a szivüket. 
Sortársam most éppen a szívét önti: 

— Itthagyott a menyasszonyom. Se szó, 
se beszéd, itthagyott . . . 

Mit lehet erre mondani itt a sorban? 
Semmit. Csak hümmogni és bambán nézni 
erre a szánnivaló nagydarab emberre. 
Méghozzá iígy hümmögni és úgy nézni, 
hogy érezze a részvétet, a mély együttérzést. 

— Disszidált ... — egy fél kiló réz- 
tömbbel ... 

— Kezd érdekes lenni — szól a mellettem 
álló és rákérdez: — Talán arannyal f 

— Rézzel , ha mondom — válaszol indu¬ 
latosan a nagydarab ember —, én öntöttem , 
gyönyörű, ragyogó vörösrézből és azt mond¬ 
tam: „Lizi, gazdag vagyok, látod, fél kiló, 
huszonnégy karátos. .Akkor lett a 
menyasszonyom és most itthagyott. Én 
vagyok a hibás. Ha tudta volna, hogy réz, 

— marad. .. 

— Mit sajnál egy ilyent? — szól közbe 
egy idős nénike. 

— Mi lesz vele kint? — kérdezi vissza 
a cserbenhagyott vőlegény. — A réz, az 
csak réz Bécsben is. 

— Majd visszajön — nyugtatom . 

— Még csak az hiányzik — förmed rám, 

— hogy kikaparja mind a két szemem a réz 

miatt? (—des) 


Z, fa*#/ 

Az anqol sajtó részletes, szenzáclóhalhászó cikkekben foglalkozik az októberi 
események során Budapestre beszivárgott, majd Innen kiutasított négy oxfordi 
„diákkal”. A Daily Mail karikaturistája a fantasztikus és groteszk külsejű kalando¬ 
rokat a lap február 5-1 számában az alábbi képben ábrázolta. 

A kép aláírása így fest: 

— EJ ha! Nem csodálkozom, hogy ezeket kiengedték! 
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A C8áfdásldrálynőt bemutatják a Népstadionban 



Paprikahamisítókat lepleztek le 




Akinek már villany 
karórája van 



— Siet! Te jó ég, 
mennyi villanyszám¬ 
lát fogok fizetni! 


Vermuttal 
pótolják 
a farsangi 
pezsgőt 

— Most! 




Két hónap 
egyszerre ... 

— Ügy lát¬ 
szik, már ki¬ 
hozták a vil¬ 
lanyszámlál.. 



DISZNÓTOR 

Disznószúráskor egy cseppet zsíros itt 
minden: a padló, a bútor s az emberek. 
A falon függő halovány régi szentképek 
megelégedett, zsíros mosollyal nézik a 
sürgő emberhadat, a csonttal viaskodó 
pulit és a csizmaszárhoz törleszkedő 
macskát. 

Lassan elül a kapkodás. Hurka, kol¬ 
bász töltve, a zsímakvaló sül. Igaz, hogy 
késő este van már. A társaság helyet 
foglal az asztalnál. 

Behozzák a csigalevest. Péter bácsi, a 
gazda szed s továbbadja a kanalat. 
Mind mernek a tálból, ki illendően, ki 
elfogódottan. Egyedül a böllér nem 
kínál tatja magát, a sok vendégségben 
megszokta már, hogy ha kell valami, 
akkor vesz. 

• 

A levesre főtthús jön, szilvabe főttel, 
majd jó paprikáspörkölt csalamádéval. 
Koccannak és kiürülnek az első poharak, 
a nyelvek megoldódnak, a jó kedély ki¬ 
nyílik, mint a virág. Szomszédok, roko¬ 
nok, házbeliek csillogó szemmel figyelik 
Péter bácsit, amint mesél. 

— Hát egyszer, legény koromban 
megbosszantottuk a vén siket Balogot. 
Csúnya mogori vénember vót, gyűlölt 
az mindenkit. Egy éjjel megcsináltuk 
vele azt a régi heccet, hogy szétszedtük 
a kocsiját, fölhord tűk az istállója tetejére 
s ott újból összeraktuk. Egész, éjjel 
dógoztunk. Majd a guta ütötte meg reggel 
az öreget, mikor a kocsiját a háztetőn 
meglátta! Még a csendőrökkel is keres¬ 
tetett bennünket, de hiába, nem tudtak 
elkapni. Igaz, egyszer egy verekedés után 
elcsíptek és Sági tiszthelyettes két 
olyan pofont lehúzott, hogy egy hétig 
csengett a fülem. 

Behozzák a pirosán pompázó töltött 
káposztát. Már csak immel-ámmal vesz¬ 
nek, annál sűrűbben szolgálnak a boros¬ 
poharak. 

Végre is elpilled a társaság. Lassan fel- 
szedelőzködnek s kóstolóval megrakodva 
hazafelé indulnak. Péter bácsi bezárja 
utánuk az ajtókat 8 maga is nyugodni 
tér. 

Másnap, hogy kitekint, látja ám, hogy 
a vén siket Balog nyomakodik be a kis¬ 
kapun, nyomában két rendőrrel. „Dej- 
szen az öreg már meghalt” — gondolja, 
de az egyik rendőr rákiált: „Maga nem 
tett eleget a sertésbeadási kötelezett¬ 
ségének, ezért a zsírt lefoglaljuk” — s 
már nyúl is a bődön füle után. Péter 
bácsi jajveszékel, a vén Balogra néz, de 
az gúnyosan elhúzza a száját s a ház¬ 
tetőre mutat. Tejóisten, mi lehet az? 
Hát ott áll a kocsi a háztetőn, még a 
lovak is be vannak fogva s jóízűen ropog¬ 
tatják a nádfedelet. Ismét a rendőrök 
után veti magát és a kiskapuban elkapja 
az egyik köpenyének csücskét. „Álljanak 
meg!” — kiáltja és nagyot ránt a kék 
köpenyen. Hatalmas reccsenés! 

Péter bácsi rémülten felült és bele- 
hallgatózott az éjszakai csendbe: a család 
nyugodtan szuszogott a szobában szana- 
széjjel. Kezében még mindig szorongatta 
a párna letépett csipkéjét. Érezte, hogy 
izzadt homlokára fölvert tollpihék tele¬ 
pednek. Nagyot és boldogat sóhajtott: 

— A kirelejszomát! De rosszat ál¬ 
modtam! 

Papp László 

































SZÉLJEGYZETEK 

A sorbanállás tulajdonképpen nem 
más, mint társadalmi szerződés civi¬ 
lizált emberek között avégből, hogy 
egymás ruházatát, tyúkszemét, bor¬ 
dáit megkíméljék. Az állat például 
nem áll sorba soha. 



Olvasom a következő apróhirde¬ 
tést: 

„Keresek egy értelmiségi csaló¬ 
dott, összetört szívű férfit , ki lélek¬ 
ben egyedül érzi magát. Házasság 
céljából, 39 — 65-ig. »Kertes otthon« 
jeligére” 

Rendkívül kényelmes, lusta nő le¬ 
het ez a hirdető. Még arra sem vál¬ 
lalkozik, hogy saját maga törje ösz- 
sze jövendőbelije szívét, még azt is 
készen akarja kapni. Amellett miért 
éppen 39-től 65-ig? Én a hölgy helyé¬ 
ben még azt is hozzátettem volna: 
„38 és 66 évesek kíméljenek/’ 



Nem tudok leszokni a dohányzás¬ 
ról, mert erős akaratom van. Ugyan¬ 
is még harminc évvel ezelőtt elhatá¬ 
roztam, hogy dohányozni fogok és 
olyan erős akarattal vittem keresztül 
ezt az elhatározásomat, hogy még ma 
is dohányzom. 



Barátom, a hírhedt Don Juan, pa¬ 
naszkodik: „Amióta kimenési tila¬ 
lom van, példás családi életet élek. 
Este mindenki otthon van. A férjek 
is otthon vannak, a feleségem is ott¬ 
hon van. Nem szeretem a politikai 
felfordulást, mert monogámmá teszi 
az embert.” Ezt nevezem történelmi 
materializmusnak! 



Még egyszer a sorbanállásról. Még 
egyetlen sorbanállótól sem hallot¬ 
tam, hogy azt mondta volna: „Uram, 
én azért állok sorban, mert kapzsi 
vagyok és minduntalan pánikba 
esem. Most például hózentrágerért 
állok sorba, holott nincs is szükségem 
hózent lágerre.” Viszont annál gyak¬ 
rabban hallom ezt: „Mit csináljak, 
ha az emberek fegyelmezetlenek és 
pánikba esnek! kénytelen vagyok 
én is ideállni, ha hozzá akarok jutni 
valamihez.” Tehát végeredményben 
minden ember azért áll sorba, mert 
a többiek kapzsiak. 



Üj üstökös rohan a föld felé, — je¬ 
lentik a csillagászok, de rögtön hoz¬ 
záteszik, hogy „nincs ok aggodalom¬ 
ra, mert el fogja kerülni a földet.” 
Na, hálistennek, ezt is megúsztak. 

Gádor Béla 



Pontosság 



13 

































o4" _ 

KARINTHY FRIQYES: 

A FINOM ÉS JÓMODORV EMBER 

Tavasszal, mikor zsendül a természet, enyhén olvad a hó, olyankor 
fújdogál az a se hideg, se meleg, lanyha bágyadt fuvalom, ami orron- 
legyint, mikor barátom, a finom és jómodorú ember, hátam mögé kerülve, 
diszkréten a fülemhez hajol és egy kicsit raccsolva, félhangon, hogy ne 
zavarjon nagyon, de nem is egész halkan, hogy azért meghalljam, szóval 
kimondhatatlanul tapintatosan és diszkréten, de amellett szerény, ám ön¬ 
tudatos komolysággal ezt leheli a fülembe: „Alásszolgája, Kovács úr, 
j hogy van?” 

Mátyás királyról hallottam, hogy jóízűen és egészségesen tudott 
aludni az ágyúk hömbölése közepeit, holmi hadisátorban, ellenben rögtön 
felriadt, ha valaki suttogni kezdett a sátorban. így vagyok én barátom- 
nak, a finom és jómodorú embernek a hangjával. Ha valaki rámordít, 
ha belémlökik az asztalt, ha két ember a kávéház másik asztalánál, nem 
tudva, hogy én ott ülök, harsogó vitában magyarázza egymásnak, hogy 
milyen rossz volt a legutóbbi cikkem, hát én azt észre se veszem, nyugod¬ 
tan írok vagy olvasok tovább. De ha barátom, a jómodorú ember, hal¬ 
kan és enyhén odahajol a fülemhez és enyhén, mint a tavaszi szél, bc- 
leheli „hogy van, Kovács úr?” akkor nekem az idegeim felbor Zoládnak, 
az ujjaim végén csomók képződnek, a nyakamon kidagadnak az erek, a ; 
talpam bizsereg és a torkomban ellenállhatatlan ingert érzek, hogy han¬ 
gosan nyeríteni kezdjek. 

Barátomnak sima, enyhén rózsaszín, kerekded arca van, orr, száj 
rendes, fogai épek. Nőktől hallottam, hogy csinos fiú. Miután megkér¬ 
dezte tőlem, hogy hogy vagyok, többet nem mond, hanem nyugodtan és 
figyelmesen néz rám és várja, hogy feleljek. Én felelnék is, ha a nyel- 
deklőmben nem éreznék valami olyan sajátságos hullámzást, amit olyan¬ 
kor érez az ember, ha bemegy egy hentesüzletbe, mert éhes, vesz öt kraj¬ 
cárért egy rendes, piros szafaládét, kimegy az utcára, beleharap a sza- 
faládéba, mire csodálkozva érzi, hogy nem hús van benne, hanem csuka¬ 
májolajjal folyékonnyá gyúrt marcipán. Gyerekkoromban kimentem a 
konyhába, loptam egy kockacukrot , vízbe mártottam és utána meghem- 

I pergettem porcukorban, — ilyen hangja van barátomnak, mint a csemege¬ 
cikkeknek, amiket külvárosi kirakatban lát az ember: finom és jómodorú 
embernek. Vannak ötletes cukor hentesáruk, cukorból csinált sonka, sza¬ 
lámi, befestve hússzínűre, cukor-libacomb, amire még a zsírt is ráfestik. 
Az ember meglátja egy tányéron, azt mondja magában, ejnye, vuh, vejli, 
milyen finom, ripegős-ropogósra sült, zsíros libacomb, a nyála összefo¬ 
lyik és a gyomrában kiválnak azok a kémiai nedvek, amelyek a libacomb 
és a zsír megemésztéséhez szükségesek, — erre kezébe veszi a libacombot 
és kiderül róla, hogy cukorból van. Ezzel nem akarom azt mondani, hogy 
a cukor nincs olyan jó étel, mint a libahús, de ha nekem valami mint 
libacomb tetszik meg, akkor az ne legyen cukorból; a cukornak legyen 
cukor alakja és a húsnak legyen hús alakja, — és ha barátom, a finom 
és jómodorú ember, kívülről úgy néz ki, mint egy rózsaszínre sütött, friss, 
gusztusos borjúfilet, akkor miért van olyankor, mikor azt kérdi, „hogy 
van, Kovács úr?” olyan hangja, mint. amilyen hangot ad a frissen gya¬ 
lult főzőkanál, amivel enyhén langyos, folyékony cukorszörpöt kavargói¬ 
nak, mikor hirtelen kirántják és erre a zsíros szörp egyet cuppan? 

Én nem vitatkozom, hogy ez miért van. Csak annyit jegyzek meg, 
hogy ha legközelebb a fülemhez hajol és belecsurgatja a fülembe a fo¬ 
lyékony és kicsit cukrozott kérdést: „hogy van, Kovács úr?”, akkor . kive¬ 
szem a zsebkésemet, odaadom a kezébe és megkérem, hogy szúrja be 
gyorsan hátul a nyakamba, mert egy kicsit viszket és ha nem akarja bele¬ 
szúrni, akkor veszek egy marék sót és belekenem a szájába és a fejére 
paprikát hintek és vitriollal leöntöm és két fadarabbal összemorzsolom 
a fejét és széttaposom a padlón és aztán nyugodtan megmondom a rend¬ 
őröknek, akik letartóztatnak, hogy mondják meg a hullának, hogy kö¬ 
szönöm, jól vagyok. 


ŐRI DIVAT 

Mi férfiak — hacsak pénztárcánk 
rovására nem ment — mindig fölényes 
mosollyal szemléltük a nők divathóbort¬ 
ját. A női divat szinte hetenként válto¬ 
zott. Újfajta szoknya, pulóver, ruha¬ 
fazon, kalap és cipő váltogatta gyors 
egymásutánban egymást, míg a férfi¬ 
divat azóta, hogy a keménygallért és 
ingmellet letettük, lényegében semmit 
sem változott. 

Az idén azután bekövetkezett a férfi¬ 
divat forradalma. Valami őrült tálján 
indíthatta el az egészet, de hamarosan 
elterjedt világszerte, így . nálunk is. 
Legfőbb jellegzetességei: rövid, három¬ 
gombos zakó — felül két gomb bo- 
gombolva — kockás mellény, csokor¬ 
nyakkendő, hegyesorrú cipő. Csakhamar 
arra lettem figyelmes, hogy ismerőseim, 
akik adtak arra, hogy belvárosi ötórai 
teákon az elegáns világ tagjai közé számít¬ 
hassák őket, mind többen ilyen öltözék¬ 
ben jelentek meg és a külföldi útról 
hazaérkezetteket valósággal megostro- 
molták ilyen divatcikkekért. 



Éppen erre gondoltam, amikor utolsó 
élő nagvnéném, Elvira néni meghívását 
elfogadva szürcsölgettem teámat. 


— Tudod, öcsém, nekem az a bogaram 
— selypítette a tisztes matróna — hogy 
megőrzők mindent, ami a múltamhoz 
tartozik. Egy 900-as évek elejéről szár¬ 
mazó ebzárlat-hirdetményt éppúgy, mint 
szegény boldogult Edgár bácsi ingó¬ 
ságait. Most megszorultam, gondoltam, 
talán lehetne valamit értékesíteni holmi¬ 
jaiból, bár nem hiszem, hogy sokat érné¬ 
nek. De rajtam minden fillér segítene 
most. 

Ezzel kipakolta elém Edgár bácsi 
negyvenév előtti, de még jóállapotban 
maradt ruhatárát. Néhány rövid, három¬ 
gombos zakót, kookás mellényeket, eso- 
korny&kkendőket, hegyesorrú cipőket. 

Másnap a divatra-éhes aranyifjúság 
találkozót adott nálam. Elhíreszteltem 
ugyanis, hogy Kanadából csomagot kap¬ 
tam, tele használt, de modem ruhákkal, 
cipőkkel. 

Mit részletezzem? A régi kacatok — 
hiába, Kanada, az Kanada! — kiáltások 
között percek alatt elkeltek mesés áron, 
a hegyesorrú cipőkön még össze is 
vesztek. 

Amikor a nemvárt nagy összeget ki¬ 
vittem Elvira néninek, hálából nyakamba 
sózott egy girardi kalapot, egy monoklit 
és egy sétapálcát. Először nem tudtam, 
mihez kezdjek velük, de azután meg¬ 
nyugodtam. 

Gondolni kell a jövő évi divatra is... 

Tardos Péter 
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Az állatbarát 
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egy italbolti verekedésről 

Mint tölgyfaliget, három tölgyfaasztal, 

Ügy csörgedeznek fröccsök és kevertek 
Mint csermely tavasszal. 

A vén Bacchus erről vehetne mintát , 

A sörök olyan szőkék s olyan barnák 
Mint egykor a nimfák. 

Égig lobog a forinthúszas mámor, 

És bizonytalan kézzel pedzi íját 
Egy fröccs mellett Ámor. 

Egy asztalon három deci kadarka, 

?gy férfi oly üveges szemmel nézi 
Mint Laurát Petrarca. 

Nem hallik más, csak kedves pohárcsengés, 
Míg egyszerre csak egy pofon elcsattan 
Mint nyári égzengés. 

A hangok mélyek , mint kongó harangok 
S a légben szódásüvegek röpködnek 
Mint szelíd galambok. 


Tehenész 

Csendben üldögél, szortyog a pipája. 

Húsz tehén álmos szemmel bámul rája. 

Megetetett már, az alom is tiszta, 

Arról dúdolgat, hogy a búza ritka. 

Feleségére gondol, Mariskára, 

De az is lehet, hogy valaki másra. 

Töpreng egy sort: „A csizmát meg kék 

kenni.. ” 

Egyéb érdekes nem történik semmi. 

„Vagy újat veszek, ez már nagyon vásik...” 
Bólint rá egyet, aztán nagyot ásít. 

A sarokban már bóbiskol az alkony... 

Hogy ne zavarjon, csak halkan sóhajtom: 

Én az életet intenzíven élem 
És mégse hiszem, hogy cserélne vélem. 

Gergely Miklós 


KINCSLESŐK 

A Rákóczi úton, a Magyar 
Divatcsarnok romos épülete 
előtt kotrógép harap a földbe 
és a törmeléket teherautóba 
emeli. 

A munkálatokat rengeteg 
kiváncsi nézi végig. Órákig 
állnak és nézik a föld alól ki¬ 
termelt maltert, törmeléket. 

— Még* semmi — mondja 
egy néző. 

— Mélyebben van — így a 
másik. 

Egy tájékozatlan kíváncsi¬ 
nak elmondják, hogy valószí¬ 
nűleg értékes árucikkek van¬ 
nak betemetve az áruház pin¬ 
céjében. Azt lesik, hogy mi¬ 
kor bukkan elő a kincs a föld 
alól. 

A klncslesők Jól tudják, 
hogy semmi hasznuk nem lesz 
az áruból, hiszen az állami tu¬ 
lajdon. De a föld alól kiásott 
holminak varázsa van, az 
kincs és a látvány nem min¬ 
dennapi. Érdekes nézni, amint 
felszínre kerül. 

így állnak ott órákig a 
kincslesők. Az egyik végre 
megunja és a villamosmegálló¬ 
hoz megy. Feltolakszik a túl¬ 
zsúfolt villamos lépcsőjére, 
pedig a következő' kocsi üres. 

De nincs ideje fél percig 
várni. 

p. I. 


Ádám és Éva 



Ragozás 

ÉN 

okos vagyok, bölcs és meg¬ 
fontolt, az álláspontom helyt*, 
nagylelkű, bátor és jóképű fiú 
vagyok. 

TE 

már egy árnyalattal kevésbé. 

Ő 

egy ló, marhaságokat beszél, 
kicsinyes, gyáva , csúnya és 
gusztustalan , megmondotn neked 
őszintén. 

MI 

tudjuk, hogy mit csinálunk. 

TI 

is, nem mondom, ámbár. :. 

ŐK 

olyanok, hogy. . . különben 
hagyjuk, mert még visszamon¬ 
dod, pedig 

ÉN 

igazán nem vagyok az, aki 
rosszat t mond valakiről, de 

TE ... cs így tovább. 


Textilüzletben 



— Ezt tessék választani, ez a 
legfinomabb gyapjú, ebben van a 
legtöbb molyrágás.,. 
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A ZSERBÓBAN 


Sándor Károly rajza 








— üdvözöl titeket a Tomi Sidneyből, egyébként már háza, villája, autója van és 
jem utána az itthonbagyott három ingét... 


Megnyílt a régi filmek mohija 


kéri. hogy Küld- 


Szegő Gizi rajza 



— Bocsánat, ez a régi filmek mozija? 

— Nem! Itt új filmet adnak, de csak álljon be a sorba, mire jegyet kapunk, ez is régi lesz... 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. Szerkeszti a szerkesztőbizottság. A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igaz¬ 
gatója. — Szerkesztőség: Budapest. Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel: 335—718. — Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. 
Tel.: 343 — 100. 142—220. — Terjesztik: Budapesten a Budapesti Postaigazgatóság Hírlapterjesztő üzeme, vidéken a helyi 
hírlapterjesztéssel foglalkozó postahivatalok. Előfizetés: a Posta Központi Hírlap Iroda Vállalatnál. Budapest, V., József 
nádor tér 1. Tel.: 180 — 850. Negyedévi előfizetési díj: 12 Ft. Csekkszámlaszám: 5170. 

Kossuth Nyomda, Budapest, V., Honvéd utca 10. Felelős vezető; Lengyel Lajos igazgató. 

Példányszám: 300.000. 









































— Látod, a% a négy 
dudor a négy spájz... 


'Ára 1 forint 


XIII. évfolyam 2 . szám. 


1957. február 2ff 
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A szakszerű jegyüzér 


Hegedűs István rftjza 



Exponált állás 

November közepén találkoztam Fülöp- 
pel, a Krix-Krax Vállalat igazgatójával. 
Vele volt Kövi és Zágon a könyvelésből, 
ők ketten akkoriban Fiilöp teát őreiként 
működtek, ami még érthető volna, mert 
ágy sem volt akkor könyvelni való. 
De Fülöpnek azért kellett Kövi és Zágon 
a könyvelésből teatőrnek, mert Fülöp 
gyáva volt, mint a nyúl nemcsak novem¬ 
berben, hanem azelőtt is, minden hónap¬ 
ban éa állandóan. 

— Nem vállalok többé exponált állást — 
magyarázta nekem Fülöp. — Elég volt 
a felelősségből, visszamegyek a szakmába. 

A két teatör itt beleszólt, hogy ilyesmit 
csak nem tesz az igazgató kartárs, 
hiszen előbb-utóbb rendbejönnek a dolgok. 

— Engem nem lehet rábeszélni — 
r epük ázott Fülöp. — Feltétlenül vissza- 
megyek a szakmába. Fele izgalom — fele 
kereset, de megéri — hadarta. — Ez 
állásfoglalás is, vegyék tudomásul! 

Hogy milyen állásfoglalás és miért, 
azt nem fejtette ki bővebben, de már 
az is nagy dolog volt Fülöpnél, hogy 
egyáltalán állást foglalt. Próbáltam meg¬ 
nyugtatni. Kapkodott, idegesen beszélt 
és közismert szokása szerint hol a jobb. 
hol a halszerűével hunyorított. Nagyon 
elnyűtt ember benyomását keltette, béke¬ 
beli pocakjának már csak nyomai lát¬ 
szottak. 

Azóta nem találkoztam FülöppeL, de 
hallottam róla és újabb állásfoglalásáról. 
Nem mpnt vissza a szakmába, ott maradt 
a Krix-Kraxnál változatlanul exponálton 
és változatlanul igazgatónak. Azt beszé¬ 
lik, nagyon sségyenli magát és haragszik 
mindenkire, aki előtt fogadkozott, hogy 
visszamegy a szakmába. Nem tudom, fgy 
igaz-e a dolog, de annyi bizonyos, hogy' 
nincs már a Vállalatnál sem Kövi, sem 
Zágon, a két testőr: elsőnek racizta 
őket Fülöp. 

Viszont: mint már mondottam, ott 
van Fiilöp, aki most is első ember a 
Vállalatnál, bár sokan azt mondják 
róla, hogy utolsó. 

(földes) 



BRAHMS nagy tisztelője volt 
d'Albertnek. De az újabb és újabb 
házassági botrányok idővel mégis 
csak az idegeire mentek. A csapodár 
d*Albert akkoriban éppen az ötödik 
Jeleségénél tartott, akivel egy társa- 
Ságban Brahms felé indult, hogy be¬ 
mutassa. Ez azonban elfordította fe¬ 
jét a közeledő házaspártól és felmor¬ 
dult: 

— Ezt kihagyom. Majd a követ¬ 
kezőt! 

És dühösen hagyta ott a társasá¬ 
got. 

MUNKÁCSY MIHÁLY bécsi tar¬ 
tózkodási idején, a múlt század 80 -as 
éveiben, az egyik ottani újságíró 
mindenáron azt akarta kideríteni, 
hogy a nagy magyar festőművész 
osztrák származású. 

— Fiatal korában bizonyára más 
neve volt a mesternek? — adta fel 
a kérdést. 

— Hogyne — felelte Munkácsy ke¬ 
délyesen — akkor még Miska volt a 
nevem. 







































Találkozás Budapesten 


Ahol drágán termelnek 

Oi»rő Srtador ríij7.;i 


l W&IM0U i&mwm / 



Főkönyvelő: Meg tudná mondani nekem, mit kell csinálni akkor, ha többe 
kerül a leves, mint a hús? / 

Yves Montand úrhoz 



A legújabb könyvsiker 


Mélyen tisztelt Montand úr, bocsásson meg, hogy levelemmel zavarom, 
de azt hiszem, hogy meg fog érteni, hiszen férfiak volnánk mind a ketten 
Először hadd mutatkozzam be. Pemete Jenő könyvelő vagyok, Budapesten la¬ 
kom a Murányi utca 178 . szám alatt, mindjárt a lépcsőház mellett. Nem, ne 
fáradjon, ne keresgéljen az emlékezetében, ön még nem járt a Murányi utcá¬ 
ban, én sem jártam még Párizsban, személyesen még nem találkoztunk . Rö¬ 
vid leszek, uram. Képzelje magát az én helyembe, önnek hogy esne, ha a 
menyasszonya azt mondaná önnek, amikor végre kettesben maradnak, és sok 
minden egyébbel eltölthetnék az időt, kérdem, hogy esne önnek, ha akkor a 
menyasszonya mély sóhajjal azt mondaná: „Mondd, Yves, hát nem cuki az a 
Pemete Jenő? Mondd, igaz, hogy Párizsba jön a Pemete Jenő? Ugye elviszel 
hozzá, Yres?” És amikor felcsendülne a hangom a rádióban, azt mondaná 
önnek a menyasszonya: „Hát nem kell megzabálni ezt a Pemete Jenőt, ahogy 
a Csicsónét énekli? Én nem értek magyarul, tudod, Yves, de van ennek a 
Pemete Jenőnek a hangjában valami, ami megőrjíti az embert..Hogy 
esne ez önnek, uram? Mit mondana ön erre? Ügy hallottam, hogy a francia 
nyelv fölöttébb kifejező, ízes és fordulatos, de azt hiszem, azért sokáig keres¬ 
gélné a szavakat . Erre persze joggal mondhatja ön, hogy ön nem kerülhet 
ilyen helyzetbe, mert nincs menyasszonya és én, Pemete Jenő, nem énekelek 
a rádióban — de képzelje el, ha volna menyasszonya és ha énekelnék! önnek 
jól esne, ha a menyasszonya a párnája alatt tartaná a Francia Ifjúságban 
megjelent lepedőnagyságú képemet? Uram, úgy szólok Önhöz, mint férfi a 
férfihoz: ne zavarjuk egymás köreit! Én megígérem önnek, hogy sohasem fo¬ 
gom magamba bolondítani azokat a hölgyeket, akik önnek tetszenek és öntől 
sem kérek ennél többet. Viszontszolgálatra mindenkor készen igaz híve 

PEMETE JENŐ 













































Igaza van! 


■^ínI-s 


Az újságárusnál 

Szegő Gizi rajza 



— Szóval akkor megállapodtunk. Én adok maqának egy lapot, s maga ne¬ 
kem adja a fele királyságát és 60 fillért. 
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— Ezt már nem bírom tovább néznll 

— 

Rendőrkutyákkal keresik a bűnözőket 

Várnai György rajza 


— Lehetséges, hogy odabújt volna? 


Gcrő Sándor rajza 



A leülés művészete 


Misa Arlene Dahl, Hollywood egyik 
szépsége arra figyelmezteti a világ nőit, 
hogy leülni jóval többet jelent, mint a 
gravitáció törvényeinek alávetett testet 
egy székben elhelyezni: 

— A kecses leülésnek sokféle módja 
van, de az én kedvencem a következő: 
Közelítsd meg a széket átlós irányban, 
állj meg akkor, ha elérted a szék túlsó 
oldalát. Azt a lábadat, amely távolabb 
van a széktől, helyezd a másik elé egy 
kissé kifordítva. Ekkor a szék felé 
fordulva egyetlen sima mozdulattal eresz¬ 
kedj le a székre, csípő- és térdizmaíllat 
felhasználva ahhoz, hogy könnyedén érj 
széket. Ha a mozdulat sikerül, oombjaid 
rózsútosan helyezkednek el, térded abban 
a sarokban, amelyet eredetileg célba- 
vettél, csípőd a másik sarokban... 

Aki azt hiszi, hogy ezzel vége a had¬ 
mozdulatnak, nagyon téved. Az el¬ 
helyezkedésnek további részleteit Mise 
Dahl pontosan leírja nyilatkozatának 
további 374 szóból álló részében. Mint 
egy repülőtiszt kijelentette a nyilatko¬ 
zatra: sokkal könnyebb egy nehéz¬ 
bombázóval földet érni. .. 

Politikai tájékozottság 

A Német Atlanti Társaság vezetőit 
nyilván érdekelte, hogy a NATO néven 
ismert katonai szövetség milyen népszerű 
Nyugat-Németországban a nők között. 
A köz véleménykutatás eredménye igen 
figyelemreméltó volt. A nőknek több, 
mint fele rém tudta, hogy mit jelentenek 
a kezdőbetűk. A legtöbben azt hitték, 
hogy a NATO szappanpor vagy csecsemő- 
tápszer. Pedig a NATO-nak sokkal több 
köze van a puskaporhoz, mint a szappan- 
porhoz, ami pedig a csecsemőket illeti, 
őket legkevésbé a katonai szövetségek 
táplálják. 

Visszaesik a televízió? 

Amerikai adatok szerint a közönség 
kezd visszaözönleni a mozikba. 1948-tól 
1955-ig felére esett le a mozilátogatók 
száma: heti 90 millióról 45 millióra. 
Az ok a televízió volt. Az újdonság 
ingere azonban tűnőben van, s a mozik 
látogatottsága újra emelkedik. Nem¬ 
hivatalos magyarázat szerint sok amerikai 
fiatal rájött arra, hogy otthon ugyan 
kényelmesebben lehet figyelni a tele¬ 
víziót, viszont a mozibaj árásnak is 
megvannak a maga sajátos előnyei... 

Zenei csúcsteljesítmény 

A wisconsini egyetem diákjainak zene¬ 
itara a klasszikus zenében is igyekszik 
sportteljesítményre tömi. 43 óráig tar¬ 
tott, amíg egyfolytában eljátszották 
Haydn 83 vonósnégyesét. 

A nyavalyás Európában legföljebb 
egy-két vonósnégyesre t elik az erőből. 






























































Speidel Párizsban 





ÁLLÁS 



Információképp hölgy éjszakai 
munkát vállal. Ajánlatokat „Víg utca 
sarok'* jeliqóre a helyszínen. 


PÁLYÁZATI FELHÍVÁS! 

A Vili. kerületi Tökmaqárus Szövet* 
kezet (Vili., Fül tér 3.) pályázatot 
hirdet 

anyaqbeszerzői állásra. 
Szükséqes követelmény: nyelvisme¬ 
ret, két-három diploma, valamint a 
Becsületrend. — Mindazok a norvéq 
cethalászok, akik leqalább tíz év 
szakmai gyakorlatot tudnak felmu¬ 
tatni, előnyben részesülnek. 

HÁZASSÁG-LEVELEZÉS 

Kétszobahallhoz, 

díjnyertes foxterrierrel benősülnék! 
„Gentleman 176822** 


Iqényes értelmiségi 
hozzáillő partnerrel levelezne. 
Mikes Kelemen, Rodostó 


Elhaqyott lírai lélek, tlkkadtan ván- 
szorqok az aszfaltrenqeteqben. Har¬ 
minc éves asszony oázist Jelentene 
számomra. „Férj nem akadály.** 
Hunor-hirdető. 

LAKÁS 

Összkomfortos vaqy leválasztott 
hordót lámpával keresek! Dloqénes. 
Révay lexikon. Csata —Dúc 582. o. 

EGYÉB 

Kivételes alkalom!! 

Oj és használt iránytűt, epekövet 
stb. csak priváttól veszek, horribi¬ 
lis összeqért Is. Skrkanek 531 — 172. 

Kivételes alkalom!! 

ÚJ és használt iránytűt, epekövet 
stb. csak privátnak eladok, mond¬ 
hatni, Ingyen, Skrkanek 531 — 172. 



— Nézd! Ez az a Speidel, akiről meqirták, hogy udvarias, filozofikus termé¬ 
szet, szeret sakkozni és olvasni ... 

— De Hitler tábornoka volt! - 

— Hát semmi hibája se legyen? 



Soffőr barátom ezt meséli: 

— .. Éjszaka hajtok és a téli 

országút végig hóval fedett. 

A reflektorom fény-süveget 
vetít a kihalt, fehér útra ... 

Hirtelen fel az útra futva 
cikázik egy kis nyúl-koma! 

Megtorpan a kis ostoba: 
a lámpafénybe néz meredten, 
megbűvölt fzeme meg se rebben. 

Két hátsó lábán ül pitizve , 
nem moccan arrébb egy picit se: 
egyik kajla tapsifülét 
megemelte ... Én meg a fék 
pedálját nyomva , lestoppoltam: 
hisz úgy sajnáltam! — Meggondoltan 
lezártam lámpám, mert a fény 
az , amitől úgy fél szegény. 

Várok kicsit: ez épp elég, 
hogy elfusson. Ott van-e még? 
Reflektort gyújtok: ... nem, már eltűnt. 
Indítok , — aztán továbbmentünk.” — 

. .. A nyúltanyán lélekszakadva 
bukik be a kis házigazda, 


és így liheg: — „Ha láttad volna, 
mily szörnnyel volt férjednek dolga! 

Az országút egyik felén 

egy tüz-szemű vad jött felém, 

hangja zúgott, mint a vihar, 

de én így szóltam: — „Semmi baj!** — 

Nem haboztam egy percet sem, 
megálltam büszkén, peckesen 
és félfülemet megemelve 
állj-t parancsoltam! ... Perc se telt be, 
a szörny megtorpant: beijedt, 
így hatott rá a hősi tett! 

Nagyot csikordult félelmében 
tüz-szeme kihunyt ... En meg szépen 
vidám győztesként , hazajöttem: 
egy hőstettel több van mögöttem!” 

Ekkor az ifjú nyúlmenyecske 
így szólt szerelmesen repesve: 

— „Vágyam irántad lángra gyullad, 
mivelhogy olyan ... talpig nyúl vagy!” 

... A tanulság oly kézenfekvő: 
egy hőstetthez nem elég kettő: 
publikum is kell, bármily kicsi: 
egy harmadik, — ki el is hiszi ... 

BEDÖ ISTVÁN 
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Gádor Béla: AZ ELSŐ KRITIKUS 


Szín: az író dolgozószobája. Az író az éppen most befejezett 
novelláját olvasta jel feleségének. 

Feleség: (titokban , de jól láthatóan kitöröl egy könnyel a 
szeméből. majd némán odamegy férjéhez és homlokon csókolja) 
író: Szóval? Tűrhető? 

Feleség: Kitűnő! Szenzációs! Isteni! Szerintem ilyen jó 
novellát a „Bütyök” óta nem írtál. 
lró: A „Bütyök’* jobb ennél? 

Feleség: Dehogy! Más. 
író: Miért más? 

Feleség: Mert a „Bütyök” realisztikusabb. Kevésbbé hangu¬ 
latos ... 

író: Szóval, a „Bütyök” rossz? 

Feleség (pici rángás az arcon): Dehogy! A „Bütyök” remek¬ 
mű, de másképpen remekmű, mint ez. Ebben báj van és derű. 

író: Érdekes, nekem, amíg olvastam, az volt az érzésem, 
hogy nem tetszik neked. Úgy hallgattál, mintha unnád. 

Feleség: (most már ideges): Mert figyeltem, drágám. Én nem 
vagyok az a rajongó irófeleség, aki minden mondattól hasra- 
esik, amit a férje leír. Végighallgatom, megállapítom, hogy 
remekmű és kész. 

író: Én csak egyre vagyok kíváncsi. Hogy kijön-e belőle az, 
amit mondani akartam. 

Feleség: Hogy kijön-e? Kiordít minden sorból! Érdekes, 
mennyire nem tudja egy író, hogy mit ír le. 

író: Na, ne gondold, azért tudom, hogy ez az írás sikerült... 
Hát persze, még egy szer-két szer átírom, mert nyers egy kicsit... 

Feleség: Ez nyers ? Géza, te egészen meghibbantál! Hát persze 
az átírás sohasem árt, de erre csak egy szó illik: a tökély. 

író: Szívem, ne haragudj, de gyanús nekem ez a feltétel 
nélküli rajongás. Nemcsak az önbizalmamat akarod kétlábon 
tartani ? 

Feleség: Géza, ne hülyülj, mert bizisten nem tudora, mit 
csinálok! Én tárgyilagos kritikusod vagyok. Nem mondtam 
meg a „Lótetem” című novelládra, hogy vacak ? 
író: Nem volt az olyan vacak. 

Feleség: Hát persze, voltak jó részletei is, de alapjában 
véve.,.. Szóval, fejezzük be ezt a kínos vitát... 

író: Miért kínos? Mert írtam egy fércművet és arról, te 
megmondtad a véleményedet ? Hát, édes Istenem, nem lehet 
mindenki tehetséges! En egy ügyes író vagyok, néha rá¬ 
hibázok, néha nem. A „Bütyök” sikerült, ez nem. Azért nem 
fogok kútba ugrani! Bár minden írónak ilyen felesége lenne, 
aki szemébe mondja, hogy tehetségtelen, kevesebb dilettáns 
rontaná itt a levegőt : 

Feleség (növekvő dühvei): Géza, kérlek, ne idegesíts! Én 
nem mondtam, hogy tehetségtelen vagy, én azt mondtam, 
hogy remekművet alkottál. 

7 ró: Igen? És akkor miért nem nevettél annál a résznél, 
amikor Juli néni kergeti a csibéket? 

Feleség: Miért nem nevettem? Nevettem! De befelé! Az 
nem olyan jelenet, amely durva röhögésre ingerel. Az egy 
finom, derűs, bájos... 

író: Szóval, nincs benne humor: Köszönöm. Most már 
igazán szeretném tudni, mi a véleményed erről az írásról. 
De őszintén! 

Feleség (kiabál): Remekmű! Ne haragudj, Géza, de ez a 
vóleményom. Nem tudom szidni, ha megfeszülsz sem! 

író: Jó, jó, nem akartalak megbántani. Én is érzem, hog£ 
sikerült, csak a kompozícióját érzem egy kicsit lazának, 
primitívnek.. . 

Feleség (kicsit már fárad): Az a legjobb benne, a kompozí¬ 
ciója. Tökéletes! Éppen a lazasága az, ami a spontaneitás 
benyomását kelti az olvasóban . . . 

író: Értem. . . Most már csak egy dolog zavar: a felolvasás 
végén te egy könnyet töröltél ki a szemedből. Nagyon ér¬ 
zelgős ez az egész dolog? 

Feleség (térdre rogy és sír): Géza! Esküszöm mindenre, ami 
szent, hogy csodálatos remekművet alkottál. (Égre emeli két 
ujját.) Esküszöm a szerelmünkre! De te magad mondtad, 
hogy még nyers egy kissé. . . 

író (villámló szemmel): Nyers? Hát az is marad! (Egyetlen 
mozdulatod ketté tépi a kéziratot.) 

Feleség (sikolt): Te őrült: Miért is mentem zsenihez feleségül! 
(Felkapja a kéziratlapokat , szívéhez szorítja és indul kifelé.) 
Megyek és összeragasztom. .. 

író (kimerültén , egész más hangon): Várj, add ide... Most 
már körülbelül tudom, mit kell csinálnom.. . A kompozíciót 
egy kicsit szorosabbra fogom, a Juli néni jelenetet a csirkékkel 
humorosabbra veszem, és kiirtom belőle a szentimen tál izmust... 

(Az asszony visszaadja a kéziratot és nesztelenül kimegy a 
szobából. Az író tiszta papírt tesz a gépbe és kopogni kezd.) 


Műteremben 


(Andre Francois rajza 
a varsói Spilklből) 



Ki kell jelenteni a disszidáltakat 



— Ne szóljon eqy szót sem! Magának disszidált az anyósa! 


Serdülő bajnokpár 































































Táv asz vár ás 



Egy csók és még valami... 


£lemér a kávéházban üldögélt jó¬ 
barátjával, Kálmánnal és a világ problé¬ 
máit vitatták meg. Miután nem tudtak 
dűlőre jutni, Elemér ásított egyet és így 
szólt: 

— Pardon, átmegyek egy pillanatra a 
szomszéd asztalhoz, köszönök Sövények¬ 
nek. 

Átment. Köszönt. Jó szaftoson arcon- 
csókolta a szép Sövényinót, majd esz¬ 
ményi esókot lehelt Sövényi borostás 
orcájára. Aztán mint aki jól végezte a 
dolgát, visszatért a barátjához. 

Kálmán, aki mint a későbbiekből 
látjuk, filozófus természet volt, némi 
gúnnyal jegyezte meg: 

— Nem tudom, mi abban az élvezet 
a ronda Sövényi rőt bajusza alá dörzsölni 
a szájadat?! 

Miután Elemér csak fölényesen mosoly¬ 
gott, de nem felelt, Kálmán maga vála¬ 
szolt a saját kérdésére: 

— Semmi értelme. Korunk számtalan > 
rossz szokása közé tartozik, hogy a fér¬ 
fiak között divatbojött a osókolózás. 
Két évtizeddel ezelőtt félreérthették 
volna az ilyesmit. Ma vagy puszizkodnak 
egymással a férfiak, vagy legalább is fe¬ 
nyegetik egymást ilyesmivel. Saját vál¬ 
lalatomnál hallottam, amikor az igazgató 
ezt mondta a telefonba: ,, Csókollak 
főmérnök uram, nem jönnél át hozzám 
egy rövid megbeszélésre? 

Szemüveges köpcös férfi lépett az 
asztalhoz. Elemér félbeszakította a csók¬ 
ról szóló értekezést és bemutatta a jöve¬ 
vényt: 

— Azt hiszem, még nem ismered Krix 
doktor urat. 

Kálmán nem ismerte. Kezet nyújtott 
neki. 

— Most már ismerjük egymást, — 
mondta Krix doktor úr, ami pesti kávé- 
házban majdnem viccnek szárait. 

A doktor még egy darabig az asztal¬ 
nak támaszkodva beszélgetett, majd 
elégikusan megigazította a sálját. 


— Én most búcsúzom, — szólt és 
jobbról-balról arcon csókolta Elemért, 
mintha éppen átnyújtotta volna a francia 
becsületrendet. 

Amikor tekintélyes alakja eltűnt a 
forgóajtón, Kálmán megkérdezte: 

— Hova utazik a doktor? 

— Sehova. Moziba megy a félhetes 
előadásra. 

Kálmán időszerűnek tartotta a csók¬ 
értekezés folytatását. 

— Hidd el, ez a rossz szokás akkor 
harapózott el, amikor 1945 januárjában 
éhesen és szakállasai) kibújtunk a pincé¬ 
ből és liosonló külsejű ismerőseinkkel 
találkoztunk az uccán. Nyakbaborulás, 
csók. Még azok is osókolóztak, akik csak 
látásból ismerték egymást. Alaposan 
szúrta a képemet a sok borostás szakáll. 
Igaz, hogy a nőket is megtiszteltük. 

— Na látod öregem, itt rögtön feleltél 
arra a kérdésre, miért csókoltam meg a 
szálkás Sövényit. Azért, mert különben 
a feleségét sem illett volna megcsókol¬ 
nom. Ez kérlek szépen olyan árukap¬ 
csolás. 

ő is lélegzetet vett, mire Kálmán 
visszakaparintotta a szót: 

— Jómagam küzdeni fogok az el¬ 
harapózott, túlzó és egészségre ártalmas 
csókdivat ellen. Példátlan kinövései van¬ 
nak ennek a csúnya szokásnak. A napok¬ 
ban a szabómtól felszólító levelet kaptam, 
amely úgy fejeződött be, „várom a 
pénzt drága mérnök úr és csókolom, 
Herzig A Béla angol úri szabó.” 

Talán még órákig is el vitatkozott 
volna a két jóbarát a csókról, de abba 
kellett hagyni, mert Elemér felesége 
lépett be a kávéházba. Körülnézett, 
felfedezte őket és hozzájuk sietett. 
Kálmán ouppantott egyet a csinos 
asszony pofikájára, majd némi habozás 
után Elemér is megcsókolta a feleségét. 
Aztán mentegetőzve fordult a barátjához 

— Bocsáss meg, — a szokás hatalma. 

Stella Adorján 


Pesti háziasszony 

Schwott Lajos rajza 



— Kérem, kaphatnék valami hiány- 
cikket? 


A szorítóban 
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Ez is megesik 


Az örök nő 


Várnai György rajza 


Szögi Gizi rajza 


Az autótakarékossági rendelet után 

Várnai György rajza 


Meseautó-láz 


Sándor Károly rajza 



— Ne haragudj, hogy fel kellett mondanom neked, de te 
vagy a vállalatnál a legtávolabbi rokonom .., 


haja, 


Jószimntónénak már megvan az új divatos csíkos ru 
csak én járjak mindig az ócska pettyesben?! 


— János, maga elmehet... 


Nyugati utcakép 


Sándor Károly rajza 



Illusztrált külföldi hír 


Gert. Sándor rajza 



..Budapesten a szakállas férfiakat rendőrök vezetik el/' 


Hanzelka és Zikmund! 
Egyebet sem hall az em¬ 
ber! Pedig én is utazgattam 
már autóval és át is éltem 
egyet s mást. Dél-Ameriká- 
ban és a Samojéd szigeteken 
például nem voltam, de büsz¬ 
kén állíthatom, hogy megjár¬ 
tam Korpafenőt, s nem is 
bántam meg. Azt mondják: 
Nápolyi látni és meghalni — 
nohát én Korpafenőt még 
nem is láttam s máris meg¬ 
halhattam volna néhányszor. 

Smolka festőbarátommal 
mentem oda, tavaly június¬ 
ban. Már a start is izgalmas 
volt. 

— Vigyázzatok — kiáltott 
utánunk anyám, — fékezze¬ 
tek és pufogtassatok! — 0 

ugyanis meg van győződve 
arról, hogy egy autót folyton 
fékezni kell. A versenyzők, 
szerinte, azért mennek olyan 
gyorsan, mert sohasem fé¬ 
keznek közben. De a fékezés 
mellett az autót pufogtatni 
is kell, máskülönben a fel¬ 
gyülemlő gázok megfullaszt- 
ják az utasokat. Ezért egész¬ 
ségesebbek a nyitott kocsik. 

A kiáltásra Smolka hátra¬ 
fordult, integetett és felkiál¬ 
tott az ablakba: 

— Legyen teljesen nyu¬ 
godt asszonyom ... — még 
mondani akart valamit, de 
nem sikerült, mert hátrafor- 
dultában a kocsit sikeresen a 
járdára kormányozta, eltört 
derékban egy útjelző táblát , 
felborított három szemetes 
vödröt és rémültében úgy 
megnyomta a dudát , hogy be¬ 
ragadt és szünet nélkül böm¬ 
bölt. A szemétvödrök tébo- 
lyodottan ugráltak, miköz¬ 
ben dőlt belőlük a hamu s 
néhány pillanat alatt áthatol¬ 
hatatlan függönybe vonták 
az utcát, mint a tengeri had¬ 
gyakorlaton szokás a hajó¬ 
kat. A köd közepén pedig a 


AUTÓKIRÁNDULAS 

Irta: Achille Gregor 


duda bőgött, egy gyerek si- 
kítozott s izgatott kutyák vo¬ 
nítottak, miközben anyám az 
ablakból rémüldözött: 

— Pufogtassatok, pufogtas¬ 
satok, az istenért! — úgy 
félve attól, hogy még törté¬ 
nik valami, mintha még tör¬ 
ténhetett volna. 

Mikor a hamuköd némileg 
felszállt, utcánk meglehető¬ 
sen egzotikus látványt nyúj¬ 
tott. Pompei és Herkulá- 
neum lehet ilyen. Egy sze- 
metvödör még mindig gurult 
lefelé, halk aláfestő zenét 
nyújtva a járda szélén ülő 
Smolka barátom rémült 
csuklásaihoz, mert ö már 
olyan érzékeny lélek, hogy 
minden apróság a csuklásig 
kihozza sodrából. 

Mikor végre szétkergettük 
az embereket, akik csak ne¬ 
hezen voltak hajlandók el¬ 
hinni, hogy itt nem a „Ni- 
nive pusztulása ” című val¬ 
lásos filmdráma felvételei 
készülnek, ismét beültünk és 
elindultunk Korpafenő felé. 
Hátunk mögött hatalmas de¬ 
tonációk reszkettették meg a 
levegőt, mintha legalábbis 
egy-egy lőszerraktár repült 
volna a levegőbe. Sejtetni 
engedtem barátommal azt az 
elképzelésemet, hogy az utca 
alá van aknázva, de ő meg¬ 
magyarázta, hogy az csak a 
kipufogó, mivel, — így mond¬ 
ta, — a motor nagyon kihűlt. 
(Harminc fokos hőség v>olt 
— árnyékban!) 

Saját kocsink áltál rögtön¬ 
zött üdvlövések közepette 
hagytuk tehát el Prágát, mi¬ 
közben az emberek minden¬ 
felé kihajoltak az ablakokon 
és kiszaladtak az utcára, ab¬ 


ban a biztos hiszemben . hogy 
rakétameghajtással megyünk. 

Smolka azonban nem so¬ 
kat törődött ezzel. Éppen egy 
dombra kapaszkodtunk és 
minden figyelmét az a prob¬ 
léma kötötte le, hogyan kap¬ 
csoljon második sebességre. 
Állandóan összecserélte 

ugyanis ezt a sebességet a 
hátsó sebességgel, mivel 
mindkettőt ugyanabban az 
irányban kellett kapcsolni. 
Ezúttal azonban minden ne¬ 
hézség nélkül sikerült elta¬ 
lálnia a hátsó sebességet, ép¬ 
pen abban a pillanatban, mi¬ 
kor már a domb közepén vol¬ 
tunk. A motor felhördült s 
mi őrjöngve kezdtünk gurul¬ 
ni, nemcsak hátra és lefelé, 
de a másik lejtő feléig még 
fölfelé is. Ott Smolka teljes 
hidegvérrel lefékezett. 

Kimásztunk a kocsiból, 
‘mely úgy reszketett, akár 
egy daxli, s a teteje olyan 
forró volt. hogy pecsenyét le¬ 
hetett volna rajta sütni. 
Smolka kijelentette, hogy ki¬ 
hagy a mágnese. Szó nélkül 
elhittem neki. Azt is elhit¬ 
tem volna, ha azt mondja, 
hogy más is kihagy neki. 

Majd felszólított, hogy az 
erdőszéli farakásokból né¬ 
hány hasábbal rakjuk meg a 
kocsit. Az így megterhelt ko- 
i esi a lejtőn felszed majd any¬ 
ányi sebességet, ami felviszi a 
dombra. 

Azt hittem, hogy ez egy 
Pythagoras tétel, s ezért segí¬ 
tettem neki a rakodásban. 

' Aztán felültünk s Smolka ki¬ 
engedte a féket. 

-i Ami történt, azt csak azzal 
na pillanattal tudom összeha¬ 
sonlítani, amikor beléptem a 


harmadik emeleten a lift¬ 
aknába. 

Középkori harcikocsiként 
törtünk ki az erdőből. A te¬ 
tőnk már az elején leszakadt 
és úgy repült el, mint egy de¬ 
nevér. Lélegzetem elakad:, 
mig nyakkendőm és hajam 
egy része egy galyon akadt 
fenn. Amikor Smolka felor¬ 
dított, én a megbeszéltekhez 
híven kidöntöttem a kocsiból 
a fahasábokat. A hasábok ki¬ 
repültek, a kocsi pedig akko¬ 
ra sebességet kapott, hogy el¬ 
eredt az orrom vére. Smolka 
is elkékült s most már nem¬ 
csak csuklóit, de a füle is 
reszketni kezdett. 

Valami csoda folytán foly¬ 
tattuk utunkat. Átrobogtunk 
egy teljesen néptelen falun, 
amiből arra következtettem, 
hogy valaki mindenfelé meg¬ 
táviratozza útunk irányát. 
Aztán át suhantunk egy hárs- 
fasoron, ahol összepofoztak 
az ágak. Végül a kocsi meg¬ 
állt, és Smolka megállapí¬ 
totta, hogy a benzinadagoló 
eldugult. 

A továbbiakat bizonyos 
mértékig nehezemre esik le¬ 
írni. Nem szívesen viselke¬ 
dem feltűnően, Smolka azon¬ 
ban kényszerített, hogy hát¬ 
tal az útiránynak felhasaljak 
a hűtőre és fújjak a bénzin- 
tartályba. Így jutottunk el 
Korpafenőre, ahova is az 
egész község igen szívélyes 
érdeklődése közben érkez¬ 
tünk meg, mwel Smolka, aki 
miattam nem látott, a helyi 
park élőkeritésén keresztül 
kormányozott be minket a 
parkba s mire tájékozódni 
tudott, már az emlékmű ke¬ 
rítésén voltunk. És ezzel vé¬ 
get is ért a kirándulás. 

Ma már csaknem teljes 
egészségnek örvendek. 

(Csehből ford.: H. F.) 


Mit gondolsz, mikor érünk az A^y-mo*'hoz? 

Női dolgok 


V \ ár: Anna rajza 



— Mondd, hogy pipázhat valaki?. 

A jólnevelt kísértet 


Héber László rajza 
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Helytelen racionalizálás 



Kaján Tibor rajza 










A Népakarat lebruár 21-i számá¬ 
ban képet és ismertetést közölt az 
Állami Bábszínház műsoráról, meg¬ 
említve, hogy azt Darvas Gábor sza¬ 
tirikus jelenetei töltik ki. Minthogy 
ilyen nevű szatirikus irót nem isme¬ 
rünk, utánajártunk a dolognak s 
megállapítottuk, hogy a Szépakarat 
tévedett. Darvas keresztneve nem 
Gábor, hanem Iván s nem azonos 
a Darvas Szilárd nevű jeles színmű¬ 
vésszel, aki társszerzőjével, Zádor 
Bellával együtt az Állami Lábszín¬ 
ház sikeres házicserzője. 

Mudas Latyi 


— Kr 




Arról vitatkoztunk néhányan férfiak ma¬ 
gunk között, hogy a nők általában csalfák - 
e csakugyan, mint a közhit tartja, vagy 
pedig csalfaságuk érvényesítéséhez fel¬ 
tétlenül szükségük van egy ostoba férfira, 
mint azt sokan állítják. Sanyi barátunk 
vállalkozott arra, hogy egy történettel 
megvilágítja az igazságot, őszinte örö¬ 
münkre a történetbe azonnal belefogott. 

— Néhány héttel ezelőtt a Körúton este¬ 
felé hazafelé baktattam, gondolataimban 
elmerülve, mint rendesen. Az egyik étte¬ 
rem előtt egy fiatal és csinos nő állított 
meg, ízléses kabátban. Aziránt érdeklő¬ 
dött, merre van a Rozmaring utca. Nem 
csodálkoztam, hogy megszólított, már ré¬ 
gebben tudom, hogy bizalomkeltő arcom 
van és nyájas külsővel rendelkezem úgy 
egészben is. Tudtam, hogy nem a Roz¬ 
maring utca érdekli, hanem rokonszen¬ 
vesnek talál és ismeretség hiányában ez¬ 
úton keres vacsorapartnert, esetleg élet¬ 
társat, abban bízva, hogy szóba elegye¬ 
dünk. Naiv, átlátszó szándékán önkény¬ 
telenül elmosolyodtam s valószínűleg ezt 
érthette félre, mert bementünk az étte¬ 
rembe s leültünk nem messze a zenekar¬ 
tól. Szerény, de ízletes vacsoránk elfo¬ 
gyasztása közben kellemesen beszélget¬ 
tünk, s mondhatom a leány — mert mint 
megtudtam tőle, az volt — igen értelmes 
és okos társalgónak bizonyult. A beszál¬ 
ló 


HjtífC cfaitaj'áeját'cr/ 


Amikor Iskolába jártam, a legnagyobb 
örömöm a lyukas óra volt. Lyukasnak 
neveztük azt az órát, amikor nem a ta¬ 
nár pofozott fontiünket, mert nem volt 
bent a tanteremben, hanem mi pofoztuk 
egymást. Mennyire tudtam örülni egy- 
egy lyukas órának . .. 

És most vettem észre, hogy öregszem. 
Mert most Pesten rengetsg a lyukas óra, 
szinte minden utcasarkon van egy és 
én már nem örülök úgy a lyukas órák¬ 
nak, mint Ifjú koromban. 

Igaz, hogy akkor pofozkodtunk a lyu¬ 
kas óra alatt, most meg egy nőismerő¬ 
sömet várom a lyukas óra alatt, ami 
lényeges, különbség. 

(gm) 


getés során röviden vázoltam életem tör¬ 
ténetét s éppen a voronyezsi áttörésnél 
tartottam, amikor megkérdezte, szeretek-e 
táncolni. Tagadó válaszomra szemmel lát¬ 
hatóan elkomoiyodott, de amikor hozzá¬ 
fűztem, hogy célom csupán a kellemes 
beszélgetés és semmi több (hiszen házas 
ember vagyok), megnyugodott. Aligha¬ 
nem imponált neki szilárd jellemem s ezt 
onnan gondolom, hogy amikor a második 
mambó után visszaültünk a helyünkre, 
megcirógatta a kezemet. Hogy a további 
félreértéseknek egyszersmindenkorra ele¬ 
jét vegyem, sétát javasoltam az enyhe 
estében. Amikor a fizetőt hívtam, asztal¬ 
társam a retikülje után nyúlt s már ^ppen 
hangsúlyozni kívántam, hogy vendégem 
volt, amikor kiderült, hogy a puderos do¬ 
bozát keresi és sokkal tapintatosabb annál, 
semhogy kínos helyzetbe hozzon. Beval¬ 
lom őszintén, nekem ez a leány tetszett. 
Nyílt tekintete, amely csak úgy áradt 
nagy, kék sz e m é bő l, valódi szőke haja, 
sötétbarna sz em öldöke, karcsú teltsége, 
teh karcsúsága — mit részleteasem? Az 
volt az érzésem, hogy én is tetszem neki, 
de mert a ködben mászkálni huzamosabb 
ideig nem lett volna egészséges, azt kér¬ 
deztem tőle, nem hívna-e meg egy kávéra, 
ha nincs otthon kávé az sem baj, vélet¬ 
lenül van nálam egy negyed kiló, viszem 
haza, a feleségem nagyon szereti a kávét. 


Kiváncsi voltam, mit felel a kérdésre — 
hiszen tudjátok milyen hiú az ember — 
hát azt mondta, hogy sajnos nem hívhat 
meg, mert már féltizenegy és az anyukája 
ilyenkor már alszik, de holnap este fél- 
kilenekor szivesen lát, jöjjek el. És meg¬ 
adta a címét: Lemhö Salamon utca tizen¬ 
hét cé, második emelet hat, Sureczék. Én 
ezzel a válasszal nagyon is beértem, — 
mondanom sem kell, hogy eszeniágában 
sem volt meglátogatni — s aztán elbúcsú¬ 
zott tőlem azzal, hogy ő még megiszik 
egy konyakot az Hkovicsban, mielőtt ha¬ 
zamegy. No jó, kisztihand — mondtam 8 
részemről az ügy egyszersmindenkorra le 
volt zárva. Másnap este aztán keresem a 
Lemhő Salamon utca tizenhét cét, hát mit 
látok? Nincs is tizenhét cé. A tizenöt után 
jön a tizenhét á, aztán a tizenhét bé, az¬ 
tán a tizenkilenc. Hát ez hogy lehet? Ta¬ 
lán tegnap este óta megváltoztatták a 
számozást? Minden lehet. Bemegyek a 
tizenhét bébe, hogy a házfelügyelőtől ér¬ 
deklődjem, azt mondja, hogy tizenhét cé 
sohasem volt, i nincs is szó róla, hogy 
lesz. A lépcsőházban aztán megálltam és 
azt gondoltam} hát ilyen csalfák a nők. 
Éppen akarok kimenni, amikor jön be a 
kapun egy zöldkalapos férfi és azt kérdi 
tőlem: kérem szépen, tizenhét cé nincs? 
Na — mondtam magamban — ez aztán 
egy ostoba alak! (u. T.) 




































Fontos üzenet 



Hadd tudja meg ország-világ; 
te nem hagytál cserben, — 
noha sohsem fürdettelek 
sem vajban, sem tejben ... 

Hadd tudja meg ország-világ , 
hogy te hű maradtál, 
hogy te sohsem kértél tőlem , 
inkább mindig adtál ... 

Mi több, éppen akkor kezdtél 
segíteni rajtam, 
amikor a pince mélyén 
reszketett az ajkam ... 

Téged még az ágyúszó sem 
tud zavarba hozni, — 
be kéne az ilyen tyúknak 
dúsan aranyozni 
még a püspökfalatját is, — 
hadd tudják meg mások; 
mit jelentett a számomra 
a te friss tojásod ... 

Bővült hát a régi mondás 
üdvére e kornak: 

Inter arma silent musae, 
de a tyúkok tojnak .. A 

Szilágyi György 


Vasvár! Anna rajza 



Magnetofon 


Hátha valaki nem ismeri... 


(A viccirodalom klasszikusai) 

Mottót Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vice új* 

A kupecnek megdöglött az egyik legértékesebb lova. Rögtön elment a nagy¬ 
vendéglőbe, ahol a kupecek össze szoktak gyűlni és közölte a kollégáival, hogy a 
legjobb lovát kisorsolja. A számokat pillanatok alatt széjjelkapkodták és rögtön 
megejtették a húzást. A nyertes boldogan szaladt az istállóba. 

— Becsaptál, komám ! — horkant fel. — Hiszen ez egy döglött ló ! 

— Ne lármázz, itt van vissza a pénzed. 

— Igen, de mit szólnak majd a többiek? 

— Mi közük hozzá ? Hát nyertek azok ? 



Pesti meglepetés 


fÜáZ£T^ | FŰSZER- is CSLmEöE. 



— Holnap Jól eladom nekik ezt a sza¬ 
lagot ... 


Fő az illúziói 



































































Disszidens dráma Ausztráliában 

Szegű Gizi rajza 



— Utánad jöttem, Emil! 



Sörhiány várható 


Mennyei bürokrácia 


— Bocsánat, ugye ön rendelt egy — Péter bácsi, nem tudja, menny) 

üveg zsiráfot? kiszállási díj Jár nekem? 


Állattenyésztési csoda 


Várnai György rajza 



— A tenyésztőnek mindig csak a kártyán Járt az eszet... 


Cím-javaslataink 


Az utóbbi időben sokszor olvas¬ 
hatunk lapjainkban ilyen és eh¬ 
hez hasonló címeket: 

„Fosztogatni indultak, gyilkossá¬ 
got kíséreltek meg — rendőrkézre 
kerültek/* 


Annyira megtetszett nekem ez a 
cím, hogy elhatároztam: iskolát csi¬ 
nálok belőle és legközelebbi hu¬ 
moreszkemnek ezt a címet adom: 

„Szerelmes volt, erőszakoskodott 
— házasság lett a vége.” 

Egy irodalmi kritika fölé ez a cím 
illene: 

„Leült az írógéphez, regényt kí¬ 
sérelt meg — pedig senki sem bán¬ 
totta.” 

Lírai vershez: 

„Odaígérte a holdat és a csilla¬ 
gokat — nem kellett.” 

Zenei kritika: 

„Kottából játszottak, karmeste¬ 
rük is volt — sikert arattak.” 

Színházi bírálat: 

„Háromszor felhúzták a függönyt 
és háromszor leengedték — Jegyek 
korlátlan számban kaphatók.” 




MOLIfiRE „Tartuffe”-jéneh elő¬ 
adásait Lamoignon, a cenzúra hi¬ 
vatal elnöke tiltotta he — ugyanaz , 
akiről a címszereplő figuráját akár 
meg is mintázhatták volna. A nagy 
vígjátékíró a betiltást e szavakkal 
jelentette he az előadásra váró kö¬ 
zönségnek: 

— Az elnök úr nem engedi meg , 
hogy játsszuk. 

GAINSBOROUGH idejében nagy 
divat volt a keskeny száj. Nemcsak 
a hölgyek , hanem még az urak is 
összepréselt ajakkal ültek modellt a 
nagy festőművésznek. Gainsborough 
mindent megpróbált: beszéltette , 
mosolyogtatta a modelleket, de sem¬ 
mi sem használt. Ha a száj lefesté- 
sére került a sor , valósággal szabo¬ 
táltak a modellek. 

Egyszer aztán Gainsborough is el¬ 
vesztette a türelmét: 

— Ha akarja , mylady — szólt rá 
az előtte ülő hölgyre — a száját 
akár egészen kihagyom! 


Dáridó után 



nyakam. 







































Esti program Bécsben 


Leó 

— Jó a kézirata, barátom — szól¬ 
tam az ifjú humorista jelölthöz. — 
Csak ... 

— Csak...? 

— Válasszon írói nevet magának. 

— De kérem , az én becsületes ne¬ 
vem Ranczinger Leó. Miért nem jó 
ez a név? 

— Nem magyar , öreges és döcö¬ 
gős. Képzelje egy vezércikk , vagy 
éppen egy humoreszk alatt. 

— Nem rossz ez , szerkesztő úr. 
higgye meg, nem rossz. Apám ötveu 
éve ezt használja. Nagyon kérem: 
tessék meghagyni. 

— Mi a papa? 

— Üveges. 

— Nahát, egy üvegesnek jó, de 
egy újságírónak nem. Kiröhögik. 

— Ez nem is baj egy humoreszk - 
nél. 

— De baj. A humoreszkjén neves¬ 
senek, ne az aláíráson. A vezércikk 
alatt meg éppen nagy baj. Ranczin¬ 
ger Leó — nincs ritmusa ennek a 
névnek. 

— Jó, legyek Zsigray . .. 

— Julianna? 

— Nemi Nagyon kérem, szerkesztő 
úr, legalább a Leót tessék meg¬ 
hagyni. 

Nem hagytam meg. Nem lett sem 
Zsigray, sem Leó, sem humorista. 
De még lehet. Most hallom „ hogy 
visszaállította a régi státusquót , 
mert amint mondja, nem tud az új 
névvel írni. 

Hiába, nehéz szakma ez . .. 

ár* 



— Halló, mit mondsz, Wllly? Hogy nézzünk meg egy vetkóző számot? Azt már unom) 
Menjünk Inkább egy kiskocsmába! 

*• *rv 

Van cigaretta bőven 


Szegő C,i-/ -'AjZ.. 



— Kié volt ez a magas ló? 

— A trafikosé. 





Kaján Tibor rajza 





Abból az alkalomból, hogy Spei- 
del náci-tábornokot a NATO szá¬ 
razföldi erőinek európai parancs¬ 
nokává nevezték ki, a párizsi ifjú¬ 
ság és a volt hadifoglyok sem 
feledkeztek meg a generálisról. Az 
egyik párizsi utcasarkon a követ¬ 
kező emléktábla áll: 

ITT HALT MEG A HAZAÉRT j 

PIERRE MAROGER HADNAGY 

HÜSZ ESZTENDŐS KORÁBAN. \ 

Az emlékmű fölé a fiatalok a 
következő táblát függesztették: 


ITT GYILKOLT SPEIDEL 
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Mi van a Vígszínház-étteremmel? 

A Szent István körúti Vígszínház éttermet két év 
óta szeretnék újra megnyitni. Ezen a nagyforgalmú he¬ 
lyen nincs vendéglő és a környék lakossága nagyon 
örülne, ha lenne. 

A Vígszínház vendéglő 1951 szeptemberében szűnt 
meg. Minisztériumi étkezővé akarták átalakítani. A 
helyiséget kicsinek találták és kiköltöztették a házban 
levő Házfelügyelők Szakszervezetét is. Megindult a 
nagy átalakítási munka és mind a vendéglőben, mind 
a szakszervezet helyiségében felfeszítették a padlót, 
falakat törtek át, az udvaron pedig tíz méter mély 
gödröt ástak a felállítandó gépház részére. 

Amikor már mindent lebontottak, ellenőrző szak¬ 
értők megállapították, hogy a helyiség a kitűzött cél¬ 
nak nem felel meg. 

Körülbelül egy évvel a munkálatok megkezdése 
után közölték az V. kerületi Vendéglátóipari Vállalat¬ 
tal, hogy visszavehetik a helyiséget. Mivel azonban 
csak csupasz falak maradtak, megállapították, hogy a 
tatarozás és az újbóli berendezés tíz millióba kerülne, 
— ha a volt szakszervezeti helyiséget is vendéglőnek 
használnák fel. 

A régi helyiség visszaállítása két és fél milliós költ- 
.séget jelentene. Tekintve, hogy a vendéglőre nagy szük¬ 
ség lenne, a vállalat két évvel ezelőtt ennek az összeg¬ 
nek engedélyezését kérte. A szakértők megállapították, 
hogy ez a költség a várható nagy forgalom reményében 
egy és negyed év alatt biztosan megtérülne. Ez azt je¬ 
lenti, hogyha a kérés időpontjában engedélyezték volna 
a tatarozást, azóta nemcsak visszatérült volna a teljes 
összeg, hanem már haszon is mutatkozott volna. 

Döntés még nincs. Az V. kerületi V. V.-nek egye¬ 
lőre 800 000 forintot ajánlottak fel, de ez az összeg ke¬ 
vés. Lehetséges, hogy részletenként „csöpögtetve” végül 
is megadnák a szükséges két és fél milliót, mint az ko¬ 
rábban a Belvárosi Kávéház esetében történt. Ott is 
részletekben adták a pénzt, a végén engedélyezték az 
eredetileg kért másfél milliót. A sok huzavona jniatt 
azonban csak két és fél évi késéssel nyílt meg újra a 
kávéház. 

Vigyázni kell, hogy ne ismétlődjék meg most is ez 
az eset a Vígszínház étterem ügyében. A vendéglő mi¬ 
nél előbbi megnyitása népgazdasági érdek is és végre 
teljesülne a környék lakóinak kívánsága is. 

(sti) 



hogy a VII. kerületi Tanács épületének kapuján ezt ol¬ 
vastuk: „Március 1-ig lakásügyben feleket nem foga¬ 
dunk.” A Tanács azzal indokolta a tábla szövegét, hogy 
sok ezer elintézetlen lakáskérelem van az osztályon és 
ezeknek elintézése a lakáshivatal dolgozóinak minden 
idejét igénybe veszi. Kétezer akta iktatására még így 
sem julott idő. 

Tudjuk, hogy az összes lakáshivatalok és így a VII. 
kerületi is, el vannak árasztva munkával, mégis úgy 
véljük, hogy nem a leghelyesebb módja az elintézésnek, 
ha bezárják a kapukat a felek előtt. Életveszélyes, ro¬ 
mos házak lakóit ugyan fogadják, de nagyon sok azok¬ 
nak a lakásigénylőknek a száma is, akik jogos, vagy 
jogosnak vélt kérelmükkel keresik fel a VII. kerületet, 
— bár nincsenek életveszélyben. Ezeket nem engedik be 
a hivatalba. 

A nagy torlódást szerintünk csak úgy lehetne csök¬ 
kenteni, ha más osztályról több kisegítőt adnának köl¬ 
csön a lakáshivatalnak, hogy mód legyen a felgyülem¬ 
lett akták iktatására és a felek fogadására is. 
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Felvonulás 


Rokonszenves szép szó az, ho^y 
„Felvonul**. 

A képzelet az emberben 
Lángragyul. 

Lengő zászlók selyme lebben, 

Virág van a lánykezekben. 
Asszonykézben kendő lobog, 

Éljenez vagy ezer torok, 

A magasban galamb-felhők 
Libegnek . . . 

Felvonulás. . . Öröme a 
Sziveknek. 

. . .Van ám más felvonulás is, 

De van ám! 

Ettől fáj az ember feje 
Igazán. 

Házunk előtt a napokban 
Megjelent: 

Egy gépkocsi oltatlan mész 
Meg cement; 

Hetek múlva sok tégla jött 
Szekéren. 

Nem rakták ki. (ömleszteni 
Se szégyen.) 

Hetek múlva hoztak deszkát, 
Vasakat. 

Olyan lett a térség, mint egy 
Lerakat. 

Utoljárá érkezett egy 
Bácsika, 

Mondta, hogy itt őrséget kell 
Állnia. 

Megkérdeztük: mi lesz ebből? 
Felelte: 

— Épület! Csak nincs még készei 
A terve. 

Ez még csak a felvonulás, 

De lehet, 

Hogy nem is itt jelölik ki 
A helyet. 

Akkor majd a felvonulás 
Elvonul . .. 

A képzelet az emberben 
Lángra gyúl: 

Addigra a vasból válik ócskavas. 
Korhad a fa, bár az ára jó magas, 
Mész és cement sok vihartól ázik át, 
Anyag helyett vihetik — a bácsikéi. 



K. Tóth Lenke 


Poros csemegék 


A pesti utcán sok török¬ 
mézes és egyéb élelmi¬ 
szert kínáló árus van. A 
Baross téren is ez a hely¬ 
zet. Alig lehet járni a sok 
alma, tökmag és „keleti 
édességeket” kínáló árus¬ 
tól. Az asztalok, ládák el¬ 
torlaszolják a járdát. Kü¬ 
lönösen a keleti édessé¬ 
gekkel vagyok hadilábon, 
nem tudok ezekkel az 
árusokkal megbarátkozni, 
pedig a kókuszcsemege, a 
rumos nugát, a zselé és 
egyéb édes kinézésű tár¬ 
saik ugyancsak kelletik 
magukat. De nekem nem 
kell. Sok embernek nem 
kell. Azért nem kell , mert 
nem akarjuk a betegséget 
például törökmézzel be¬ 
venni. 


Üdvös lenne, ha a Fővá¬ 
rosi Tanács hasonló véle¬ 
ménnyel lenne és eltün¬ 
tetné a poros járdákról 
ezeket a csemegefélesége- 
ket , mint ahogy azt a 
Nagyvárad téren tették, 
ahol modem , üvegezett 
„gombákban” és egyéb, 
portól védett elárusítóhe¬ 
lyekben vásárolhatók az 
édességek és egyéb élei - 





















Tavasz 


Ijedős fiatalember, meg a mambó 



Mindennek megvan a maga haszna... 



Balázs János bácsit csongrádi tanyáján 
mindig érdemes meglátogatni. Nemcsak 
azért, mert Julis néni, a felesége, kitűnő 
háziasszony és sehol sem lehet olyan jó 
kolbászt, disznósajtot, meg töpörtyűs 
pogácsát enni, hanem azért is, mert 
János bácsi is „feltálalt” mindig valamit 
a vendégnek. Jóízű történeteket tud, 
amelyek nagy része vele esett meg. 
Olyan ember különben, akire azt mond* 
jak: „nem megy a szomszédba tanácsért”. 
Furfangos esze van, de azért néha az 
ö eszén is túljárnak. Ideig-óráig. Mert 
végül 3 mégis csak fölülkerekedik. 

— No, a múltkor meg hogy jártam! — 
kezdi most is, alig hogy megisszuk a 
pogácsa után az első pohár bort. — Ez 
most volt az őszön, éppen október derekán* 
A faluból igyekszem kifele, s ahogy a 
dülőútra érek, találkozom a Nagy Pista 
fiával, a traktorossal, ő is a határba tart 
a vontatóval. Mondom neki: „Elvihetnél!” 
Int, hogy üljek föl. Megyünk, beszélgetni 
nem igen tudunk, mert durrog a vontató. 
Közben odaérünk a tartalékföldekhez. 
Látom, az egyik táblán még nem törték 
le a kukoricát. Gondolom: jó volna 
pár csövet hazavinni a baromfinak. 
Mert a másé mindig jobb. S ki latja meg? 

Mosolyog a bajusza alatt az öreg. 
Tölt a poharakba és elmondja a történet 
folytatását. Megállította a vontatót, le¬ 
tört vagy húsz cső kukoricát, s tovább 
mentek. Amikor elváltak, azt mondja a 
traktoros: 

— Nem is tudtam János bácsi, hogy 
magának ott is van földje. 

— Nekem? — ütközik meg az öreg. — 
Hát persze hogy van, — kap aztán 
észbe. — Van nekem sokfelé, fiam. 
No, hát köszönöm a szívességed. 

El is felejtette az esetet. Ügy november 
végén azonban, mivel jó idők jártak, 
elhatározta, hogy kihordja a trágyát. 
Jócskán felgyülemlett már, nem győzte 
a lovasszekérrel. Megegyezett a gép¬ 
állomással, s megjelent másnap Nagy 
Pista fia, a traktoros. Az első két nap a 
közelebb eső földekre szállították, o 
harmadik nap azt mondja János bácsi 
a traktorosnak: 

— Vigyél már öcsém a túlsó dűlőbe is, 
majd megmutatom, hová. 

— Tudom én azt, János bátyám, — 
mondta a traktoros és az öreg megnyu¬ 
godva útjára engedte. 

— Hát, — meséli tovább, — alig múlik 
el két óra, már jön is vissza. Még csodál¬ 
kozom is, milyen gyorsan fordult. Rendes 
gyerek, — gondolom. Nem lopja a drága 
időt. Megrakjuk újból a pótkocsit. Két 


óra múlva ismét visszaérkezik, üresen. 
Ekkor már gyanút fogok. 0 azonban 
váltig állítja, hogy nem tévedett. 

— Nem emlékszik János bátyám? 
Hiszen együtt jártunk arra három hete. 
Ahonnan a kukoricát hozta! Hát oda 
vittem. Bizony ráfért már arra a földre. 

-Hijnye, a teremtésit! — kapok a 

fejemhez, de mit tehetek? Azt a drága 
trágyát a más földjére! 

— No, a maga eszén most mégis túl¬ 
jártak! — mondom neki nevetve. — 
Meg is érdemli. 

János bácsi mosolyog. Sokat sejtetőn. 
Van még ennek folytatása úgy látom. 
De nem mondja, vár. Töltöget a poha¬ 
rakba. Ki kell ugratni a nyulat a bokor¬ 
ból. 

— Hát mo9t jól megjárta! — bosszan¬ 


tom. — Sokat fizetett azért a pár cső 
kukoricáért. 

— No, no! — mondja hnneutkásan. 
— Nem biztos az. 

— Mit csinálhat? 

— Megvan annak a módja, öcsém. 
Nagyon is... 

— Visszahordja a trágyát? Magán 
nevet az egész határ. 

— Dehogy hordom, — kerekedik még 
tuosolygósabbra az arca. — Mást 
csinálok. Van egy kis megtakarított 
pénzem. Most már lehet földet venni, 
hát megveszem, mert eladó. Éppen 
tegnap jártam a tanácsnál. Elővételi 
jogom van rá, a trágya miatt. Másnak 
nem is adhatják. 

Koccintunk, mert erre csak inni lehet. 


Miért hátrányos a lófark -frizura ? 


Toncz Tibor rajza 
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Amerikai vízum 



— Szó se lehet róla. hogy idejöjjenek! Ezek notórius hazatérők . . 
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— Te Pistinem kéne megcsinálni számtanból a házifeladatot ? 

— Szerény megítélésem szerint a pillanatnyi politikai helyzet még 


nem indokolja. 



























Űj magyarok Kanadában 


Szűr-Szabó József rajza 





— Maga miért Jött el hazulról? 

— Nem voltak ekkora lehetőségek ... 


Meglepő fordulat 

Réber László rajza 
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vadak!nem iSm*L 

A viccirodalom klasszikusai 


Mottói Nincsenek régi ▼ iccék, 
csak öreg emberek *~umak. Egy 
új »*ü lőttnek minden ricc áj. 


Sándor bácsi gondterhelt arccal 
bandukol az utcán. Szembejön vele a 
sógorasszonya, Kati néni. 

— Valami bánatod van, Sándor? 
— kérdi tőle. 

— Van hát — vakarja meg a fú- 
letövét Sándor bácsi. — Ellopták a 
lovamat. 

— Oszt nem tudod, ki volt a tet¬ 
tes? 

— Dehogynem tudom. A Ferke kö¬ 
tötte el, a fene a bűrit. 

* — Hát mért nem hozod haza tőle? 

— Megvárom, amíg megpatkoltatja 
a gazember. 



Putnoki felháborodva állít be a 
vele szemben lakó Csetnekihez. 

— Egy kényes ügyben fordulok 
önhöz, ön minden délután az ablak¬ 
ban csókolózik a feleségével és még 
annyi fáradságot sem vesz magának, 
hogy a rolettát lehúzza. Ez botrá¬ 


nyos dolog! 

— Ne nevettesse ki magát — fe¬ 
leli szelíden mosolyogva Csetneki. — 
Én sose vagyok otthon délután ... 



A szigorú főnök felelősségre von¬ 
ja a beosztottját: 

— Milyen ötösöket ír maga? Ezek 
úgy néznek ki, mintha hármasok 
volnának! 

— Bocsánat, de ezek tényleg hár¬ 
masok! ^ 

— Igen? Akkor miért néznek úgy 
ki. mintha ötösök volnának? 




























Gádor Béla: 



Ügy beszéltük meg Tiborral, hogy hét¬ 
kor moziba megyünk és előlié pontosan 
fél hétkor találkozunk a közeli eszpresszó¬ 
ban. Tibor egy negyedóra késéssel robo¬ 
gott be, bocsánatért lihegett, majd lero¬ 
gyott egy székbe és réveteg tekintette] 
meredt a pult felé, ahol háromnapos 
szendvicsek hirdették az élet halhatatlan¬ 
ságát. 

— Végem van —, hörögte Tibor és 
eszelős hangon rendelt egy szimplát. — 
Két napja szédelgek, mint egy halálra¬ 
ítélt. Nézd meg a pofámat! 

Megnéztem a pofáját, valóban zöld volt 
és a szeme alatt mély karikák húzódtak. 

— Szóval, nem megyünk moziba? — 
kérdeztem praktikusan. — Már meg¬ 
vettem a két jegyet. 

— Mozi? — kacagott fel keserűen bará¬ 
tom és egy hajtásra leitta a szimplát. — 
Én a sírom szélén küzdők a létért és akkor 
ő mozival jön nekem . . . 

— Hát mi bajod? — kérdeztem rész¬ 
véttel, mert a mások betegsége majdnem 
úgy érdeke], mint a sajátom. 

— Nem tudom... — mondta Tibor 
tompán és rágyújtott egy Harmóniára. — 
Azt hiszem, a szívem. De lehet, hogy a 
májam, vagy a vesém, vagy a lépem . .. 

— Mondd el a tüneteket, de gyorsan, 
mert lekéssük a híradót. 

— Kérlek. Állandóan szédülök, kába 
vagyok és émelygek. És hogy a szívem 
mit művel, öregem! Kihagy, folyton 
kihagy . • • 

— Értem. Először azt mondja: Kotty, 
kotty, kotty . . . aztán semmi, aztán kotty 
é6 lassan kotty... így van? 

r- Pontosan. Ezt te honnan tudod? 

— Édes öregem —, mondtam fölénye¬ 
sen —, ez nekem is van. Tíz éve. Ennek 
semmi köze a szívhez, egyszerű, sima 
idegbaj ... 

Tibor megkönnyebbülten nézett rám, az 
élet színe visszatért az arcába. 

— Ne mesélj! Szóval, egyszerű ideg¬ 
baj és semmi más ... És neked is van. 

— Hát persze. Ismered Halkovicsot, 
aki mellettünk lakik? Az a százkilós 
bivaly. Neki is ez van, hajszálpontosan . . • 
De gyerünk, öregem, mert lekéssük a 
híradót. 

Tibor élénken csillogó szemekkel figyelt 
rám, rendelt egy fél konyakot és halkan 
felkacagott: 

— Akkor bizonyára halálfélelmeid is 
vannak — kérdezte örömtől sugárzó 
arccal. — Neked is és Halkovicsnak is. 

— Magától értetődik —, nyugtattam 
meg. — Én minden éjjel kiugróm az 
ágyból és úgy ordítok, mint a sakál. 

— Hahhaha! — kacagott Tibor elége¬ 
detten. — Akárcsak én. Na, de Uyet! És 
ez is idegdolog? 

— Hát persze! Szimpla idegbaj, semmi 
más. 

Tibor erélyes mozdulattal lelökte a fél- 
decit, megnézte a mellettünk levő asztal¬ 
nál ülő nő lábát és felugrott az asztaltól: 

— Gyerünk, öregem, ne totojkázzuuk, 
elkéssük a híradót! 



Jogos elégedettség 


Rébcr László rajza 


— Manapság érdemes• dolgozni, foglalkoznak az emberrel... 

Kecskebékát exportálunk Franciaországba 

Hegedűs István rajza 



Egy párizsi önkiszolgáló bolt. 

Nincsenek véletlenek 


Szegő Gizi rajza 



— Érdekes! A mamának milyen gyorsan talált megfele‘0 cipőt . . . 




















































— Látom, Bözsike, hogy tetszik az új anyaq. Majd kérek neked egy ruhára 
valót, önköltségi áron . .. 

— önköltségen? Ne fáradjon. Miska bácsi, megveszem az üzletben, úgy 

olcsóbb! ^ — _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


Egy mozilátogató keservei 


A síbajnok 



W$H«/ J 


— Segítsen rajtam, doktor úr! Az 
ideqeimre mennek már a nyugat-német 
orvos-filmek ... 


— Már megint esik! . .. 

A rendetlen király - 



Negyven százalékkal 
olcsóbb lett a gyerekkocsi 



— És amit megspóroltok a qyerek* 
kocsin, tegyétek félre nekem egy bicik¬ 
lire! 



Nagy emberek 


A németországi Kasselban kongresszust 
tartott a „Nagy Emberek Szövetsége.” 
A nagyság mértéke eléggé egyszerű: a 
centiméter. A szövetségnek bárki tagja 
lehet, aki magasabb 190 centiméternél, 
illetve, ha nő az illető, 180 centiméternél. 
Az egybegyűltek anyagi természetű köve¬ 
teléseiket terjesztették a világ elé. Kifej¬ 
tették, hogy a magasabb embereknek 
magasabb fizetést kell kapniok, mint azok¬ 
nak az átlagméretü embereknek, akiknek 
a kész ruhától kezdve a kisautóig minden 
olcsó holmi rendelkezésükre áll. 

A kongresszuson nem tudott részt venni 
az a 265 Centiméter magas egyiptomi, aki 
szilárdan tartja a világcsúcsot, egy-két 
nyurga azért megjelent, mint például a 
243 centiméteres holland Kramer és a 
235 centiméteres Rijnjout. Az ilyen dali¬ 
ákra csak felnézhetett a kongresszus leg¬ 
magasabb női résztvevője, egy 194 centi- 
méteres kislány. 


Művészet és valóság 

Két filmbaleset is történt a minap 
annak következtében, hogy a játék 
komolyra fordult. A „Szent Johanna” 
című film angliai felvétele közben Jean 
Seberg, a címszereplő majdnem elégett 
a máglyán. A modem gázfűtéses máglya 
ugyanis túlságosan sok gázt kapott, s a 
lángok már Johannáig csaptak fel. Sze¬ 
rencsére a történelem nem ismétlődött 
meg. s az orleansi szüzet sikerült meg¬ 
menteni a máglyahaláltól. Kaliforniában 
viszont Kim Novak sérült meg súlyosan. 
Partnere, Jeff Chandler a szerep szerint 
hevesen megölelte. Az ölelés hevessége 
oly mértékben sikerült, hogy a szép Kim 
jelenleg bordatöréssel kórházban fekszik. 
Teljesen megértjük azoknak a színészek¬ 
nek az idegenkedését, akik nem szívesen 
vállalnak szerepet a „Hasfelmetsző Jack” 
című filmben. 








































elalvás előtt nézegettem és cirógat¬ 
tam a totószelvényemet, meg a lot¬ 
tószelvényemet, aztán a párnám alá 
dugtam mind a kettőt s így persze 
azt álmodtam, hogy kicsi, de lelkes 
közönség előtt előadást tartok a 
munkáról, mely az élet alapja, a jó¬ 
lét bázisa. Éppen azt magyarázom, 
hogy a munka nélküli jövedelem ide¬ 
gen a szocializmus eszméjétől és 
demoralizáló hatása van, amikor fel¬ 
áll egy ember a második sorban és 
azt mondja, hogy most már hagyjam 
abba az előadásomat, (amellyel kü¬ 
lönben teljesen egyetért), mert ép¬ 
pen most nyílt ^meg a Fővárosi Hu- 
szonegyező Intézet első fiókja a kör¬ 
úton, és többen szeretnék kipróbál¬ 
ni a szerencséjüket. Elhagyván a do¬ 
bogót, magam is azonnal odasiettem 
s láttam, hogy érdekes új létesít¬ 
ménnyel bővült a főváros. Egy fé¬ 
nyes nagy terem száz rekeszében 
száz köztisztviselő ült száz asztalka 
mellett. Mindegyik asztalkán egy 
pakli magyar kártya feküdt és né¬ 
hány köteg tízforintos. Már jónéhány 
rekeszben folyt a játék, s a kártyák 
csapkodásától visszhangzott a terem, 
amelynek falán egyébként színes pla¬ 
kátok hívták fel a közönség figyel¬ 
mét a huszonegyezés hasznos és szó¬ 
rakoztató voltára. „Még egy lapot 
óné ász!” — kurjantotta valaki az 
egyik rekeszben s néhány másod¬ 
perccel később jó nagy köteg ban¬ 
kóval már jött is ki a fülkéből, iz¬ 
zadó homlokát törülgetve. „Hétezer- 
hatszáz forintot nyertem!” — liheg¬ 
te boldogan és rakosgatta a pénzt 
gondosan egymásra. „Csinos összeg” 
— viszonoztam — „s mihez kezd vele 
vajon?” A plakátokra mutatott: „Ta- 
karékpénztároan tartom, lottószel¬ 
vényt és totószelvényt veszek. Ami 
pedig marad, azzal holnap elmegyek 
snúrozni.” Ekkor tudtam meg, hogy 
minden második napon lehet snú¬ 
rozni az OTP vezérigazgatójával, 


kis alapon ugyan, de a múltkor egy 
ceglédi Népbolt-vezető kilencvenezer 
forintot nyert így is, le is fotogra- 
fálták a filmhíradóban. Kitámolygok 
az utcára, hogy hazamenjek, hát jön 
velem szembe egy kollégám, bizo¬ 
nyos Holicskó, savanyú arccal, lógó 
orral. Kérdem mi bántja, hát mond¬ 
ja, hogy már csak egy lapja hiány¬ 
zott a handrömihez, hát az állam 
nem behúzta a zsókert? Kérdem, hol 
römizett az állammal, hát meséli, 
hogy éppen ma délben nyílt meg az 
OTP römi-kirendeltsége a Vérmezőn 
egy új székházban, egyelőre még 
csak tizennégylapos romit lehet ját¬ 
szani, de jövő keddre elkészül a két 
szárnyépület, s akkor állítólag tízla¬ 
post ií> lehet majd játszani, már a 
tisztviselőket fel is vették hozzá, 
képzeljem, a sógora milyen mázlista, 
bejutott kéverőnek, már le is tette 
az esküt. Na — mondom — ide fi¬ 
gyeljen, Holicskó, van még egy kis 
időm, s van itt a zsebemben egy 
pakli francia kártya, mielőtt hazame¬ 
gyek, játszhatnánk valamit itt a pa¬ 
rdon, ha kedve van. Mondja erre, na 
jó, sménezzünk egy kicsit, le is ül¬ 
tünk sménezni, de alig hogy kiosztok 
és kezdünk játszani, hát megáll mel¬ 
lettünk egy rendőr és azt mondja, 
hogy menjünk vele, mert tiltott sze¬ 
rencsejáték ^jpiiatt le vagyunk tartóz¬ 
tatva. Mondom, neki, hát a totó meg 
a lottó? Mondja erre, az más, amit 
azon az állam keres, abból a közös¬ 
ségnek lesz haszna, mert az állam a 
hasznot befekteti és például lakáso¬ 
kat is épít belőle. Mondom, nekem is 
kell lakás, most elnyerem a Holics¬ 
kó pénzét, azon veszek lakást, mond¬ 
ja erre, ez így nem ji, ha a Holics¬ 
kó pénzén akarok lakáshoz jutni, 
mondjam a Holicskónak, hogy ve- 
. gyen lottószelvényt. Na, mondom, ez 
is elég nagy bürokrácia, s azzal az¬ 
tán fel is ébredtem. 

Tabi László 


Jólesik a részvét 



Öngyilkos indián 



















Egy esti pesti utcasarkon 

Sándor Károly rajza 





— Ez Is olyan könnyű kis nőcske ... 



— ...és amikor megint lehetett cigarettát kapni, leta¬ 
gadta, hogy novemberben megkérte a kezemet... 


AJÁNDÉK. Nincs igaza a nagymamának. Az a tévhit, 
hogy jól nevelt nő legfeljebb virágot vagy cukorkát fogadhat 
el ajándékba, még abból az időből származik, amikor az 
emberek azt remélték, hogy apró ajándékok erősítik a barát¬ 
ságot. Azóta kiderült, hogy az apró ajándék inkább gyengíti. 
Minél apróbb, annál jobban gyengíti. A házba járó vendégek¬ 
től és barátoktól minden praktikus ajándékot elfogadhatunk. 
Decemberben a nagy papírhiány idején egy élelmes vendég 
papírszalvétát és egyéb papírféleséget vitt a háziasszonynak 
ajándékba. Amikor az asszony kibontotta a csomagot és meg¬ 
látta a sok papírféleséget, különösen egyik féleségnél — 
mélyen elpirult. Az örömtől. 

VISSZIDENS. Ne mentegetőzzék. Megértjük, azért jött 
vissza, mert a magyaron kívül semmi más nyelven nem 
beszél. Mint fiatal ember, most üljön neki szorgalmasan és 
tanuljon nyolvokot. Ha már tökéletesen tud két-három nyel¬ 
vet, — nyugodtan itthon inaradhut. 

KI FIZESSE A VILLAMOST t Ha nem is járnak hivatalo¬ 
san jegyben, a kislány villamosjegyét nyugodtan megfizetheti. 
Nem fog azért megsértődni. Mint írja, miközben azon tűnő¬ 
dött, hogy fizesse-e a jegyet vagy sem, — az útjuk végére 
értek, „elbliccelték” a jegyváltást és most új probléma merült 
fel. Erre nyugodtan válaszolhatunk: a megtakarított ötven 
fillért nem illik a lánynak készpénzben átnyújtani. 


Válasz beküldött kéziratokra 

KEZDŐ KÖLTŐ . 1. A rövid versikót, amelyben belekötött 
a tavaszba, igyekszünk közölni. 2. Rímszótárt csak antik¬ 
váriumban találhat. 3. Úgy tudjuk, Petőfi sohasem használt. 

,,FUTÓ GONDOLATOK .** A klasszikus mondás szerint, 
a gondolat vámmentes. Elég baj. Ezekre a gondolatokra 
nyugodtan lehetne vámot kiróni. 

„NÉGY ELBESZÉLÉS .” Kéziratokat nem őrziink meg, 
de megőrizzük hidegvérünket és ezért a novemberben állítólag 
elkallódott kézirataiért hozzánk juttatott kifakadásait nem 
viszonozzuk. 



Javul a közlekedés 
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Hazafelé Amerikából 


— Allah II Allah, Dulles és Dollár, és Szaud király az 6 prófétája ... 


Népes család 

Azt írja az újság, hogy Ibn Szaud, a 
róla elnevezett ország királya az Usában 
járt és az amerikai külügyminisztertől 
hatvan Cadillac-autót kapott ajándékba 
három felesége, háremhölgyei és huszonöt 
fia részére. A lányok úgylátszik nem kap¬ 
tak autót, azok ezután is gyalogolni fog¬ 
nak. Amióta ezt olvastam, egyebet sem 
teszek, mint elképzelem ennek a népes 
családnak az életét. Látom lelki szemeim¬ 
mel, amint Szaud király reggel nyolckor 
felébred három felesége karjában, vele 
szemben egy hatvanméteres rekamién 
fekszik a harminckét háremhölgy. Ahogy 
a király kinyitotta a szemét, a harmincöt 
asszonyka egyszerre megszólal: 

— Jóreggelt, szivecském, hogy alud¬ 
tál? 

— Köszönöm, jól —, mondja a király 
és egyenként végigcsókolja a hölgyeket, 
mire dél lesz és elmennek ebédelni. Az 
asztalfőn ül Szaud, aztán ott ül a harminc¬ 
öt asszonyka, a huszonöt fiú és a lányok, 
akik nem kaptak autót. Csak azok hiá¬ 
nyoznak, akik éppen szülnek, haldokol¬ 
nak vagy esküsznek. Az ebéd két óráig 
tart. akkor Szaud megtörli a szalvétával a 
száját és azt mondja: 

— Mahlzeit... —, aztán homlokon 
csókolja a családját, mire este lesz és el¬ 
mennek lefeküdni. 

Ami ideje ezen felül marad, azt uralko¬ 
dással tölti Szaud király. 

(&■) 


Feltámadt a fémregény 


Toncz Tibor rajza 



$ 




— Jóezsdét kánok ... Bussánat a 
zavarásért .. . 

— Hogyhogy értve az tat, hogy bus¬ 
sánat .. . Hukkkk . . . Tisztellek-be- 
csüllek, de nekem ne mondjad áz¬ 
tat, hogy bussánat... Azért mert én 
megittam egy fevedegá... egy kefe- 
degá ... egy kevedeká. . . 

— Fekedevekáhét , komám ... 

— Engem ne oktazzsál, komám, 
azért mert én megitta n egy fehete- 
vá . .. egy kefetegávét, éngem azért 
ne oktazzson senki. . . Értettem? 

— Bussánatot kívánok , de nekem 
ne mondd aztat, hogy értettem , mert 
én ... hukk ... én izs ember vagyok, 
a kezservit a teremtésemnek ... 

— Az már mázs, komám, az már 
egészen mázs, hát mért nem mond¬ 
tad mindjárt... Különben is bussá¬ 
natot kérek, ez a legnagyobb marha¬ 
ság ... 

— Missoda , komám? 

— Hogy mi itt egymást molezdál- 
juk, mikor ott megy egy józan pók, 
akit molezdálhatunk együtt... 
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Helyzetkép a lakás-dzsungelből 

Sándor Károly rajza 



— Maga egyedül lakik ebben a gyönyörű nagy fészekben, szomszédasszony. 1 
— Pszt! Be van még Ide Jelentve egy kakuk-csatád, a nyúl házaspár és egy 
medve ... 


Régi magyar ételeket is 
főznek a vendéglőkben 


A nők kedvence 




— Mondja, ez régi magyar étel? 

— ó, hogyne kérem ... Tegnapról . — Van két jegye az Yves Montand- 

maradt... estre ... 


A szégyenlős fotográfus 

(Mahood rajza a londoni n UlHput’*-bóI) 




Nem akarom elárulni Leontin kisasz- 
szony életkorát, azt hiszem, elég, ha csak 
annyit mondok: már akkor komoly dolgozó 
nő volt, amikor a Meseautót bemutatták. 
Szomszédunkban lakott, magányosan, egy 
családi fényképekkel teleaggatott szobában, 
hervadó örökzöldek között. Néha átjött hoz¬ 
zánk egy kis esti beszélgetésre, — ételre¬ 
ceptekről, horgolási mintákról tárgyalt a 
feleségemmel, — de tíz óránál tovább soha¬ 
sem maradt, hiába tartóztattuk. Mind a 
ketten őszintén megkedveltük Leontin kis¬ 
asszonyt, csipogó hangjáért, kicsit fontos¬ 
kodó modoráért, szégyenlős nevetéséért és 
különösen azért, mert minden mondata egy 
röpködő ó-val kezdődött. 

Mi tagadás, nagyon meglepődtünk", ami¬ 
kor megtudtuk, hogy öreg barátnőnk meny¬ 
asszony. A feleségemmel egy egész estét rá¬ 
áldoztunk a találgatásokra: vajon kicsoda, 
és főleg, milyen lehet az illető? A magam 
részéről egy apró és gömbölyű, nyugalom¬ 
ba vonult kisiparosra fogadtam, aki az első 
világháborúból hozott reumája mellett egy 
kis pirostetejű családi házzal is rendelke¬ 
zik Erzsébeten. Feleségem nyugdíjas tanárt 
képzelt el Leontin kisasszony mellé, ösztö- 
vér, tiszteletreméltóan unalmas férfiút, sok 
lírával és kifejlett gyomorbajjal. 



Mind a ketten tévedtünk. A vőlegény 
fiatal ember volt, nem lehetett több har¬ 
mincöt esztendősnél. Gerelyvető termetű, a 
haja homlokába hullott, szemében a fiatal¬ 
ság derűje és leplezetlen, gyerekes kíván¬ 
csiság. Ami rögtön feltűnt rajta: régies öl¬ 
tözködése. Háromgombos, rövid zakót vi¬ 
selt, alatta kicsit lötyögő mellényt, a mü¬ 
tyürkékkel díszített óralánc sem hiányzott 
róla. Hegyesorrú cipőjét akár tükörnek is 
használhatta volna. Nyakkendőjében szul¬ 
tán-fejes tű, kézelőjében gyöngyház-ing- 
gomb, felső zsebéből virágként kibomló ba- 
tiszt-zsebkendő. Eleinte roppant zavarban 
volt szegényke és zavarát csak fokozta a 
mi szemérmetlen meglepetésünk. Leontin 
kisasszony felülmúlta önmagát: szerelmes 
pillantásokkal bátorította a fiatalembert, 
akit máskülönben Gézának hívtak, körül¬ 
táncolta, anyáskodó mozdulattal nyakken¬ 
dőjét igazgatta és szüntelenül fecsegett, mi¬ 
közben provokatív kérdésekkel igyekezett 
minket beugratni a társalgásba. 

Jó emberismerőnek tartom magam. Ak¬ 
kor is rögtön megállapítottam, hogy Leon¬ 
tin kisasszony egy házasságszédelgő gondo¬ 
san ápolt karmai közé került. Ennek a fia¬ 
talembernek csak egyetlen szándéka lehet: 
kicsalni i öreg barátnőnk félretett pénzecs¬ 
kéjét, aztán búcsú nélkül eltűnni, hátra¬ 
hagyva egy összetört szívet. 

Az este folyamán — amíg a nők a kony¬ 
hán tevékenykedtek, — vallatóra fogtam 
Gézát. 

— Mondja, hol ismerkedtek meg? — tet¬ 
tem fel a kérdést, bevallom, nem valami 
barátságos hangon. 

— A Meseautónál. Együtt álltunk sorban 
jegyért és egymás mellett is ültünk ... Csu¬ 
da jó film. Látta már? 

— Még nem láttam . .. 


: 


— Sajnálhatja. Mondom: csuda jó..* 
Régi film, de sokkal jobb, mint néhány 
új... 

Elhatároztam, hogy megmentem Leontin 
kisasszonyt, ha akarja, ha nem, ezért hát 
tovább kérdezgettem: 

— Szereti maga Leontin kisasszonyt? 

— Loncsit? — kérdezte a fiatalember. — 
Szeretem... Jó, jó, tudom, mit akar mon¬ 
dani ... Nem hozzám való... De én, de én 
imádom a régi dolgokat. Amikor meglát¬ 
tam keblén a csipke-zsabót és az arany¬ 
szélű, elefántcsont-medaillont, már akkor 
beleszerettem ... 

Erre nem tudtam mit mondani, csak os¬ 
tobán vigyorogtam, de a fiatalember nem 
vette észre. A plafonra függesztett tekintet¬ 
tel tovább folytatta: 

— Hatszor láttuk a Meseautót, de még 
meg fogjuk nézni hetedszer is... 

A konyhából kihallatszott Leontin dudo- 
rászása: „Meseautóban, színezüst erdők so¬ 
rán .. 

— Amikor harmadszor láttuk a Mese¬ 
autót, Loncsi lábán magas sarkú, csatos, 
francia orrú cipő volt, kezében hosszú- 
nyelű selyemernyő, fején fátylas kalap... 
Még most is magam előtt látom... Olyan 
volt, mintha egy harminc év előtti divat¬ 
lapból vágták volna ki... Csudálatos 
volt... 

Már nem vigyorogtam. Éreztem, hogy 
nem volna illő, vendégünk joggal megsér¬ 
tődhetne: ő kitárja a szívét, én meg vi¬ 
gyorgok, mint egy fakutya. 

— Tudja, mire gondoltam, amikor elő¬ 
ször megcsókoltam? Nem fogja elhinni. Ar¬ 
ra gondoltam: íme, Gézukám, egy olyan nőt 
tartasz a karjaidban, aki akkor született, 
amikor még az öreg Ferenc Jóska uralko¬ 
dott, monarchia volt és a Herkulesfürdői 
emléket játszotta délelőttönként a katona¬ 
zenekar. 

Nem vagyok benne biztos, már nem em¬ 
lékszem vissza pontosan, de feltételezem, 
hogy tátott szájjal hallgattam a vallomást, 
— más valaki is így tett volna az én he¬ 
lyemben. Rájöttem: ez a fiú azért szeretett 
bele Leontin kisasszonyba, mert régi bútor¬ 
darab volt, előbb készült, mint a Meseautó 
és nemcsak nő, hanem történelem is. Kény¬ 
telen megelégedni Leontin kisasszonnyal, 
mert az Árpád-házból már nem élnek női 
sarjak. A múlt mindig megszépül a jelen¬ 
ben, Leontin kisasszony is szop volt fiatal 
barátunk ködös szemében. 



'"'Hl IIW'*** 


Amikor elbúcsúztak, a feleségem felhá¬ 
borodott hangon csak annyit mondott: 

— Nahát! — és várta, hogy mit fogok 
mondani. 

Én nem mondtam azt, hogy nahát, én 
nem szóltam egy szót sem, azon gondolkoz¬ 
tam, vajon milyen parfümje lehetett Leon¬ 
tin kisasszonynak. Kellemes, álmosító il¬ 
lata volt, régmúlt dolgokat juttatott eszem¬ 
be, de alig kezdtem bele az ábrándozásba, 
feleségem megzavart: 

— Erezted te is, hogy milyen naftalin 
szaga volt?! 

Mikes György 


Potyautas 


Héber László rnjza 




— Pedig novemberben már azt hittem, hogy tavaszra vehetek magamnak 
egy Wartburg-kocsft .. 


Barátságos mérkőzés 


Szűr-Szabó József rajza 
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Meglepő tábla 
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Réber László rajza 


^C^<u4tí // / 

- 

A társbérlet szörnyűségeiből 

Örült vagy gonosztevő ? Egyik se! 



— Nehéz dönteni: az egyik nélkülözhetetlen, a másik 
csinos . • • 


Az íróasztal titka 

Gyengeidegzetűek ne olvassák! 

MINDENÉT LEVÁGTA A TÁRSBÉRLŐJÉNEK 


Utána nyugodtan megebédelt egy vendéglőben 

Mit mond a főpincér? A titokzatos számok 
Ó, irgalom atyja, ne hagyj el! 

% 


Saját tudósítónktól 

A Ló utca 17. számú ház 
egyik elsőemeleti lakásában 
társbérletben leütött Pipere 
Bódog, a majdnem ismert 
iró és Döf Jenő, a kritikus. 
Tegnap a délelőtti órákban 
Döf minden előzmény nélkül 
kéziratpapírt vett ki író¬ 
asztalából és írni kezdett. 


Előbb Pipere verseit vágta 
le, majd a novelláit, végül 
a regényét, aztán elment 
hazulról és egy vendéglőben 
megebédelt. 

— Nyolc forint negyven — 
mondta az ebéd végesftóvel 
a főpincér. 

— Ó, irgalom atyja, ne 
hagyj el — mondta erre 
viccesen a kritikus. 


Könyvárusítás az utcán 

Szegő Gizi rajza 
































































































Értekezleten 


Vasvári Anna rajza 



A bécsi kávéház egyik sarokasztalánál 
magyar újságot olvasott egy fiatalember* 
Valaki megszólította: 

— Szintén magyar? 

— Igen. 

— Én november végén jöttem ki. 
Maga? 

— December másodikén. 

— És? 

— Még semmi. Megszerzési minden 
nap a 10—15 schillinget. Abból jnt a 
kávéházra is. Igaz, ma gyalog megyek a 
szállásra. Nem maradt villamospénzem. 

— Ugyanaz tökben. Ma csak kolbászt 
ebédeltem. Ha az a villamos nem lenne 
1,90! Egy jegy áráért beülök a kávé- 
házba. De türelem, türelem. Éppen most 
hallottam egy esetet. Idefigyeljen. A sógo¬ 
romnak mesélte egy barátja, aki egy 
Kovácsi Balázs nevű emberrel jött ki. 
Ők is december másodikén érkeztek. 
Mindketten győriek. Szóval ez a Kovácsi 
Balázs valami plasztikdolgot talált ki 
Győrött. Ott egy szövetkezetben alig kere¬ 
sett vele havi kétezret. Itt Bécsben eladta 
ötmillió schillingért. De ez még semmi! 
Megismerkedett egy amerikai nővel, a nő 
beleszeretett, kitűnt, hogy valami parafa¬ 
dugókirály lánya. A múlt héten volt az 
esküvőjük. Húszmillió dolláros családba 
nősült. Ott is megcsinálja a plasztik¬ 
dolgot. Már nászútra is mentek. Yachton 
a Földközi tengeren végig, utána Miami, 
Florida. Sógorom meséli, hogy jelenték¬ 
telen alak. Se nem szép, se nem okos, 
se nem férfias. Egy szál ruhában jött ki. 
Megjegyzem, Győrben se volt néki két 
ruhája. Mielőtt nászútra ment, sógorom 
barátja találkozott vele. Olyan autója van, 
hogy még Bécsben is megbámulják. Csupa 
fém, üveg, krokodilbőr ülés, tíz rózsa a 
vázában. Tudja, hogy mibe kerül most a 
rózsa? Hatvan schilling egy szál. Holnap 
szerzek bélyegre pénzt és megírom Pestre 
ezt az esetet. Szóval csak türelem. Nekem 
is van egy jó bulim. Kitaláltam egy szert, 
amitől nem szárad meg a tinta. Megér egy 
milliót. Nincs egy cigarettája? Az utolsó? 
Tudja mit, törje el, adja ide a felét. Holnap 
talán több pénzem lesz és egy egészet 
adok vissza helyette. Ezenkívül hálából 
beavatom magát még egy nagy lehető¬ 
ségbe. Idefigyeljen. Pesten óriási üzlet a 
lángon. Itt nem ismerik. Namármost, ha 
egy bécsi bai^tár megérti, hogy micsoda 
keresetet jelent, nyitunk Becs tíz-tizenöt 
pontján lángosboltot. Bécsben kétmillió 
ember van. Hacsak a negyed része vesz 
lángost, már eladunk naponta félmilliót* 
Szóval ezen lehet keresni. És nézze, ha 
egy kis szerencsém van, engem is meglát 
valami amerikai milliomoslány és belém- 
szeret, mint abba a győri mukiba, abba 
a Kovácsi Balázsba. Olyan szép én is 
vagyok és nekem is csak ez az egy ruhám 
van. Talán az jó kabala. De már indul¬ 
junk, mert gyalog másfélóra a láger. Most 
jut eszembe, hogy még be sem mutatkoz¬ 
tam. Pót Aladár vagyok. 

A másik is felállt és szertartásosan be¬ 
mutatkozott: 

— Kovácsi Balázs vagyok, Győrből. • • 


Palásti J^ászló 


\ 




— Kiközvetítettek! Tavasszal a Margitszigeten fogok dolgozni... 


Valahol Nyugaton Sándor Károly rajza 



-• Maga miért akar hazamenni? 

— Unom a banánt... 

















































Rossz író vagyok. Ez ruár nekem is 
feliunt az utóbbi időben. Másoknak már 
régebben. Csak éppen nem szóltak, mert 
senki sem akar rossz fiú lenni. Persze, 
ha nem vakított volna el az önmagamba 
vetett hit, olvashattam volna a különböző 
jelekből. Például, amikor a tatárjárás 
korában játszódó ötfelvonásos történelmi 
drámámat olvastam fel barátaimnak, kínos 
csend fogadta művemet, majd valaki végül 
ennyit mondott: „Kedves!” Én akkor azt 
hittem, hogy a nagy élmény valósággal 
megnémította őket, s különben sem a szó 
emberei. A sorozatos balsikerek sem ked¬ 
vetlenítettek el. Gondoltam, nem én va¬ 
gyok az első zseni, akit nem ért meg a 
kora. Sok álmatlan éjszakámba került, 
míg végül rádöbbentem a valóságra: nem 
tudok írni. 


Először is nincs témám. Valahogyan 
az az érzésem, hogy már mindent meg¬ 
írtak. Ha nagynehezen kiizzadok valami 
kis történetet, kiderül, hogy mások már 
régen megírták. Hallatlan, hogy mennyi 
témát elpusztítottak már kapzsi elődeink, 
nem törődve a következő nemzedékekkel. 
Az ilyen lelkiismeretlen rablógazdálkodás 
ellen védtelen az ártatlan utókor. Egy¬ 
szóval nagyon szeretnék írni, de nem 
tudom, hogy mit. Bosszant, amikor arról 
fecsegnek, hogy a téma az utcán hever, 
csak le kell hajolni érte. Ügy látszik, 
nekem valami szellemi Hexenschussom 
van, nem tudok lehajolni. 

A stílusom is lapos, kifejezéstelen. A 
mondataim vagy nagyon hosszúak, vagy 
nyúlfarknyiak. Amellett néha egy mon¬ 
datban három „hogy” is tolong, farkas¬ 


szemet néznek egymással, de egyik sem 
tudja kitúrni a másikat. Nem vagyok ké¬ 
pes szabadulni az elkopott fordulatoktól, 
szóképektől. Ilyen kifejezéseket haszná¬ 
lok: „Szigorú, de jóságos.” Vagy: „Karcsú 
volt, mint a nádszál.” Sőt: „Élt a gyanú¬ 
perrel.” És valahogyan elszabadulnak a 
szavak, ha írok. Hiába gondolok el vala¬ 
mit, rendszerint máshova lyukadok ki. 
Olyan önfejűek manapság a szavak, hogy 
egyszerűen nem lehet őket fékentartani. 

Aztán mindent én akarok megmagya¬ 
rázni, semmit sem bízok az olvasóra. A 
szájába akarom rágni, hogy milyen gon¬ 
dolatoknak kell ébredniük benne. A vége 
általános zűrzavar, amelyben az olvasó 
az íróval együtt merül el. 

Képtelen vagyok jellemeket alkotni. 
Műveimben mindenki egyforma és hoz¬ 
zám hasonlít. Minden regényalakom egy¬ 
formán beszél, férfi, nő, gyérek, öreg. 
Megesik, hogy egy hatéves kisfiú ilyet 
mond: „Az élet persze nem olyan egy¬ 
szerű.” öreg csőszök néha filozofálnak, 
uralkodók viszont nem egyszer jassznyel- 
ven beszélnek, holott az efféle idegen a 
jellemüktől és a nevelésüktől. Magam sem 
tudom, hogyan történik az ilyesmi, de 
mire észreveszem, már kész a baj. 

A m^ly eszmeiséggel sem volt eddig 
szerencsém. Egyesek emlékeznek még ta¬ 
lán arra a regényemre, amelyben Kázmér 
és menyasszonya egy szerelmi jelenetben 
beszélt az önköltségcsökkentésről. Ennek 
sem volt művészi sikere, sőt a minap azt 
olvastam, hogy az önköltség magasabb, 
mint valaha. Tehát se pénz, se posztó. 
Nem volt érdemes félrerúgni a halhatat¬ 
lanságot a napi feladatok kedvéért. 

Csak azért nem adtam fel a kilátástalan¬ 
nak tetsző harcot, mert makacs természetű 
vagyok. Elhatároztam, hogy egy utolsó 
kísérletet teszek. Ha már nem tudok érde¬ 
kes, különleges jellemeket alkotni, leg¬ 
alább érdekesen nevezem el alakjaimat. 
Én nem nevezhetem őket Szabó János¬ 
nak, vagy Kovács Mariskának, mert még 
inkább elvesznek a szürke posványbán. 
Ismert, érdekes, sokatmondó nevek talán 
lekötik az olvasó figyelmét. 

Legújabb írásom így kezdődik: 

„A férfi tiirebuetlenül kiáltott a tele¬ 
fonba: 

— Itt Bonaparte Napóleon! Ki beszél 
ott? Nem értem! Néró? Jó napot, tessék! 
Délután sajnos, nem érek rá, nagyon fon¬ 
tos dolgom van. Talán máskor. Helyes. 
A Viszontlátásra! 

Mosolyogva tette le a kagylót, persze 
nem árulta el, hogy Borgia Lucreziával 
van találkája délután a szigeten. 

Felkelt és kiszólt az előszobába: 

— Beethoven, kérem! Legyen szíves, 
vigye le ezt az aktát a tizennyolcáé szobába 
Leonardo da Vincinek. Ha nincs ott, 
Dzsingisz kánnak is odaadhatja.” 

Valahogyan így gondolom a dolgot. 
Persze lesznek még további bonyodalmak 
is. Napóleont racionalizálják, majd őt és 
Borgia Lucreziát in flagranti éri Lucrezia 
félje. Newton. Többet előre nem árulok el. 

Kérem az olvasó szíves támogatását, 
mert ha ez az utolsó kísérlet nem sikerül, 
veszem a kalapomat és megpróbálok vala¬ 
mi mást kitalálni. 


Megbántott asszony 

Várnai György rajza 



— Hagyj engem, Jenő! Te csak menj a te Lollobriqidádhoz! 


A technika diadala 


Réber László rajza 



Feleki László 
































MÉRET 


Alkalmi üzlet 


Sportzakót kerestem, szerintem normá¬ 
lis termetemre. 

— Az ön méretére nincs, — szólt a 
kedves, szőke eladó kislány, nem csekély 
határozottsággal, a Váci utcai Sport¬ 
boltban. 

Csak egy pillanatig ejtett kétségbe az 
a gondolat, hogy valamiféle rendellenes 
méretem lehet, ha pont nekem való zakó 
nincs! Hamar megnyugodtam, mert az 
elmúlt évtizedekben ilyen kifogást nem 
hallottam magamról. Módfelett érdekelt 
tehát, hogy a kedves hölgy átlagon alul 
kicsinek talál-e, avagy talán túlságosan 
nagynak. Megkérdeztem. 

Angyali bájjal közölte velem, hogy 
tulajdonképpen nem vagyok sem kicsi, 
sem nagy, de a raktárukban levő 46-os 
zakókhoz képest, mégiscsak óriás vagyok, 
hiszen nekem legalább 52-ős a méretem. 

* Ez az arány megmaradt továbbra is 
köztem ós a pesti sportboltok és ruha- 
üzletek között. Napokon keresztül óriás¬ 
ként jártam a várost. Én nem tudtam 
52 alá menni, a boltokban viszont nem 
tudtak a 46 fölé emelkedni. Pedig — 
istenemre — végiglátogattam az összes 
úgynevezett szaküzleteket a Kossuth 
Lajos utcától a Nyugatiig, számszerűit 
tizenhetet. 

Mindenütt sokallták a termetemet, 
egyedül a különleges méretek áruházá¬ 
ban keveseltók. Már szinti restelltem ma¬ 
gam, annyi kifogás volt ellenem. 

Talán igazuk is van: megálihattam 
volna a fejlődésben egy méter hatvannál, 
hogy jó legyen a 46-os zakó! 

—des. 

Herakleito8tól kérdezte egy barátja: 

— Mit írsz? 

— Töredékeket. 

* 

Tanulni leltet a tavasztól. Olyan isteni 
közönnyel köszönt be, mintha mi sem tör¬ 
tént volna. 

* 

Némely ember , annak ellenére , hogy 
nagyon kicsi , milyen könnyen megtalálja 
önmagát! 

F.L. 


Vágyakozás 



Toncz Tibor rajza 



Csíkos a divat 


Szűr-Szabó József rajza 


































Orvlakók 


A színvakokra nem gondoltak 


Az orvlakó speciális ma¬ 
gyar különlegesség. Annyira 
speciális és annyira ma¬ 
gyar, hogy az már szinte 
félelmetes. Félelmetes, hogy 
annyira gátlás nélkül oroz¬ 
hat, mint ahogy azt manap¬ 
ság teszi, igen könnyen 
megeshet, hogy mire haza¬ 
vetődsz egy jólsikerült disz¬ 
nótorról, a lakásodat már 
elorozták. Hihetetlen mo¬ 
hósággal vetik magukat 
minden lehetőségre és még 
a félig kész lakosokra is. 
Jólértesültek és szemfüle¬ 
sek. Hamarább tudják, 
hogy mikor fogsz meghalni 
Összkomfortos lakásodban, 
mint te, aki tulajdonképpen 
nem is akarsz meghalni. 
Özek az önkényesen ki- és 
beköltözgető fenegyerekek 
a maguk gyártotta recept 
szerint csak akkor jelent¬ 
keznek a hivatalos lakás¬ 
ügyi apparátusnál, mikor az 
igénylendő lakásba már jó¬ 
ízűen bekönyökölték magu¬ 
kat. Tudott dolog, hogy ez¬ 
zel a könyöklő modorral hó¬ 
dító orvlakók a lakásügyi 
dolgozóknak mérhetetlen 
munkatöbbletet, a legális 
lakásigénylőknek pedig 
mérhetetlen bosszúságot 
okoznak. De őket ez csep¬ 
pet sem zavarja, mert 
ahogy a mellékelt két ábra 
mutatja, oroznak sokolda¬ 
lúan és rendületlenül... 

A VI. kerület, Dessewffy 
utca 45. számú ház jókö¬ 
nyökű házfelügyelője, meg¬ 
unva a házmesterséget, és a 
vele járó földszinti lakást, 


ez év januárjában bekönyö¬ 
költe magát B. S. disszidá- 
tor kétszoba összkomfortos 
emeleti lakásába. Közben 
még arra is jutott némi ide- . 
je, hogy az árván maradt 
házmesteri lakást és a ve¬ 
le járó tisztséget egyik is¬ 
merősével betöltse. .. 

G. F. például azért hagy¬ 
ta el Ó utcai legális laká¬ 
sát, mert szerinte dohos 
volt. És azért költözött be 
illegálisan az Álmos vezér 
utca 119. I. emelet 7. számú 
lakásba, mert szerinte az 
nem dohos. No tessék! Van 
itt ok bőven!... 

Véget kell vetni a kö¬ 
nyökjogon szerzett „hon¬ 
foglalásnak” és a felszapo¬ 
rodott lakáskérelmeket pe¬ 
dig intézzék kevesebb bü¬ 
rokráciával és gyorsabb 
iramban! 

Bernáth Ede 


— Nézze, szaki, ezentúl 
ilyen színes bélyeget is ra¬ 
gasztunk a munkalapjára. 
Persze kíváncsi, hogy mi¬ 
nek. Hát azért, mert 32 kü¬ 
lönböző ládába gyűjtjük a 
hulladék fémet és ezeket a 
ládákat ugyanolyan színnel 
jelöljük meg, mint a maga 
munkalapját Ha tehát maga 
rézzel dolgozik, akkor meg¬ 
nézi ezt a piros-kék színű 
bélyegecskét és megkeresi a 
32 láda közül azt, amelyiken 
ugyancsak piros-kék színű 
jelzés van. Érti? Az a rezes 
láda. 

— Kérem, én színvak va¬ 
gyok. 

— Jé, erre nem is gondol¬ 
tak, akik ezeket a színes bé- 
lyegccskékct elrendelték. 

Nem, erre nem gondoltak. 
És arra sem, hogy kevés 
dolgozónak van türelme a 
színes ládákat keresgélni, 
így történt, hogy ugyanúgy, 
mint addig, továbbra is a 
legközelebbi gyűjtőládába 
dobálták a rezet, a vasat, a 


bronzot, mindent. 

Nem gondoltak erre, de a 
Szabványügyi Hivatal ren¬ 
delkezésére a Kohó- és 
Gépipari Minisztérium 
mégis megrendelt 60 000 ív 
perforált, gumizott ívet, 
amelyből csak 200 mintada¬ 
rabot vittek el az érdekelt 
üzemek, a többi, 59 800, ott 
porosodik a Nyomtatványel¬ 
látó Vállalat raktárában. A 
kutyának se kell, pedig gu¬ 
mizva van... 

Ugyancsak ott porosodik 
a Nyomtatványellátónál az 
Állami Gazdaságok Minisz¬ 
tériumának egybefűzött, kö¬ 
zel húsz oldalas útmutatója 
arról, hogy az egyes gazda¬ 
ságok által kitöltött kérdő¬ 
íveknek, nyomtatványoknak 
mi lesz az útja, — ha már 
illetékes helyre küldték, 
tgy például a gazdaság köny¬ 
velője megtudhatja, hogy az 
„egyedileg kezelt anyagok 
havi számadása” hogy kap¬ 
csolódik abban a hivatal¬ 
ban a „készletgazdálkodá¬ 
sok bizonylatának” útjához. 

Nyilak, vonalak jelzik, 
hogy milyen akta hova tor¬ 
koll. De ez senkit sem érde¬ 
kel. Annyira nem, hogy a 
nyomtatványt, amely dara¬ 
bonként 14 forintba kerül, 
nem veszik át. 1600 ilyen 
füzet vár vevőre, de re¬ 
ménytelenül. 

Még jó, hogy a Nyomtat¬ 
ványellátó egyik raktára 
megürült és így van hely 
más felesleges nyomtat¬ 
ványnak. is Ebben a rak¬ 
tárban egyébként az azóta 
megszűnt Begyűjtési Mi¬ 
nisztérium kérdőívei, nyom¬ 
tatványai voltak. A minisz¬ 
térium évente 160 tonna 
papírt fogyasztott 2 és fél 
millió forint értékben. 

Jó étvágyuk volt. 

—sti 


u t >iirok.r<ioÍH 

... az oka annak, hogy Berkes Lajos (Zákány, Makk-te¬ 
lep 8.) még mindig nem kapta meg az 1955. március 5-én 
jegyzett és fizetéséből szabályszerűen levont V. Békeköl¬ 
csönkötvényeket. Pedig azóta már fűhöz-fához is folya¬ 
modott. Mi a gyékényest vasútállomáshoz fordultunk vá¬ 
laszért, — ahol Berkes Lajos dolgozott. Talán elintézik 
végre. 

.. .az oka annak, hogy Nagy Sándor (Pécs, VI., Kórház u. 
6/a) még mindig nem kapta meg a Budapest, XVIII. ke¬ 
rületi (Pestszentimre) Tanácstól a házassági anyakönyvi 
kivonatát, melyet már régóta és több ízben kért. Remél¬ 
jük, még az ezüstlakodalom előtt elkészül az anyakönyvi 
kivonat. 

.. .az oka annak, hogy három emeletes házunkban két 
hónap óta nincs ivóvíz. Azaz van, de csak a pincében, 
mert alacsony a viznyomás. A Vízművek megállapította , 
hogy helyi hibáról van szó, azért nem megy fel a víz az 
emeletekig. Ezzel a megállapítással minden maradt a ré¬ 
giben, — írja Leiner Lajosné és a Bp., X., Erdősi u. 43/47. 
számú ház többi lakója. 
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...csak hálóing nem kapható az egész városban! 

























Nem csoda, ha nem érti 


Gerő Sándor rajza 



Egy magamfajta húsz éves kamaszban 
Lágy érzelmekre már elég nagy ok 
A puszta tény, hogy jelenleg tavasz van. 

— S természetesen szerelmes vagyok; 

Hamvas bőrébe, dús aranyhajába, 

Melyen megtörnek napsugárszínek. 

— Rímekbe vésni mindezt — oly hiába, 

Hisz nincsen köze hozzá senkinek! 

Rám tartozik, hogy mi szépet találtam, 

Telt ívű ajkon, bársonyos fülön, 

A felelősséget vállalom bátran 
Érettük — együtt és külön-külön ... 

— A föld hajdan is hasonlókép f forgott 
S volt ki pirulás nélkül írta meg 
Számtalanszor az ilyesféle dolgot, 

— Bár nincsen hozzá köze senkinek ... 

Ám én ellenzem e túlzott bizalmat, 

S nem reklámozom puha karjait, 

Csak nekem legyen kéklő szeme harmat, 

A csókja forrás, — kacagása hit, 

Nemes márvány, karcsú habteste, — s holmi 
öleléseket büszkén restellek. 

A nyilvánosság előtt eldalolni, 

■Ehhez végleg nincs köze senkinek! 

AJÁNLÁS: 

De felhő volna szívemen a bánat, 

S a tűz helyére jönne zord hideg, 

Ha sutba dobnák azért balladámat, 

Mert úgy sincs hozzá köze senkinek .../ 

Dalmáth Ferenc 


Üstökös közeledik a Földhöz 

Sándor Károly rajza 



A zsűri: Nem szalonképes ... 

Fakír-uzsonna 

Hegedűs István rajza 







A legnagyobb 
ritkaság 



— Véare egy fut¬ 
ballista, aki Pesten 



















— Gyorsan a virágot, hazatért Fuszek II. nénikéie! 
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Ára 1 forint 


X1JI- évtoly am 


1957. március li - 


Toncz Tibor rajza 


Nem fogod elhinni drágám, itt a tavass és nincs mit felvennem ! 








A helyszínen büntetik a szemetelőket 

Vámol György rajia 


A Jókai Színház kiskapujánál 

Sándor Károly rajza 
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— Csak ne kapjak érte még egy fejmosást«.« 

Az élelmes^külföldi 

Hegedős István rajsa 


A pesti társalgási nyelv, a jómodor sok kívánnivalót 
hátra. Ezen az állapoton óhajtunk segíteni, amikor itt 
his beszélgetésmintát adunk közre. Kis társalgónk hely szőke 
miatt meglehetősen hézagos , csupán azokra az esetekre szorít¬ 
kozunk, ahol a legégetőbbnek látszik a társalgási nyelv csi¬ 
szolása. 


^Kocsis és lova 

^ Kisztihand, Fán^Aá! 
Hogy aludt az éjszp^Kar Ml 
szépet álmodott ? / Ha nem 
terhelem túlságosai.' tán 
elindulhatnánk. Mondom, 
kezicsókolom, tán elindul¬ 
hatnánk. 0, Fánika, biz¬ 
tos elábrándozott... Nem 
tetszett hallani, mit mond¬ 
tam? Hiába, kegyed abban 
a korban van, amikor egy 
ló tele van ábrándokkal. 
Kegyeskednék elindulni ? 
Kegyeskednék méltóztat- 
ni, hogy az a méltóságos 
kegyeskedjen kegyeddel 
kegyeskedni... Méltóztas- 
sék abban a kegyben ré¬ 
szesíteni, hogy elindul, 
mert olyat mondok, hogy 
az a Petrarca se mondott 
szebbet az 6 Luarájának, 
pedig az igazán finoman 
tudott társalogni... ö, Fá¬ 
nika, azért ne izgassa fel 
magát, ha olyan hangu¬ 
latban van, hogy nem 
akar menni, hát mit csi¬ 
náljunk? Megyek, rende¬ 
lek egy kocsit, majd elvi¬ 
szem magát taxin. Ali re- 
voirí 


Társalgási minta 
'"mozipénztár előtt 

— Tessék csak nyugod¬ 
tan ideállni a helyemre, 
kérem, éh már reggel óta 
állok, Őn még csak 
most én mér álltam 

eleget ezen a helyen, most, 
önön a sor, méllóztassék. 
ó, szóra sem érdemes, én 
majd odaállok a sor végé¬ 
re, ott is kell valakinek 
állni, nem igaz? Nekem 
tulajdonképpen nem is 
olyan fontos az a mozi¬ 
jegy, én már voltam ebben 
a hónapban moziban, vol¬ 
taképpen csak azért állok 
sorba, hogy a társaságot 
élvezzem, egy kis derűs 
beszélgetés, baráti hangok, 
hehehe ... Hogy én ked¬ 
ves vagyok, nagy jó urain? 
Ne mondjon már ilyet... 
Hogy én udvarias va¬ 
gyok?! Ugyan kérem... 
Majd ha odaér a pénztár¬ 
hoz és beszél a pénztáros¬ 
növel, akkor fogja meg¬ 
tudni, mi az igazi kedves¬ 
ség és udvariasság! 


A szerző megjegyzése 

Ezek a beszélgetésminták természetesen nem veendők szigo¬ 
rúan, egyáltalán nem merevek, tetszé eszerint lehet variálni* 
permutálni és kombinálni őket. A Pesti Művelt Társalgóban 
szereplő kedveskedő , udvarias szavak helyett természetesen lehet 
más szavakat is használni . 

Legjobb tudomásom szerint használnak is. 


i észt * 7 


„Túlórázik" az elszívó 

Schwott Lajos rajza 


— Engem várnak, uraim? 

— Nam. A másik főszereplőt... 

PESTI MŰVELT TÁRSALGÓ 
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(gergely) 
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Tegnap délben ki jön etembe 
Hát a Préeli Endre. 

Mondom neki, hogy te itt vagy 
Nem megy a fejembeI 
Azt mesélték disszidáltál .. », 
Éjidre bólint: — Stimmel/ 

Mert olajra léptem ősszel 
Nőmmel, EmestHnnel. 

Felpakoltam asszonykámat 
Mindig Jó férj voltam . 

Bécsbe mentünk, némi segélyt 
Gyorsan felmarkoltam . 

Ám egyhangú volt kettesben 
Lenni minden este 
Gondoltam hát egy merészet: 
Visszajöttem Pestre/ 

Felkerestem Radó Krisztit 
Rákiáltok: XJsgyiJ 
Itt az idő Krisztikém, hogy 
Te is Bécsbe Juss kiI 
Felpakoltam és kivittem, 

Bár alig volt mersze ... 

Dehát nőmnek barátnője 
ís nekem is, persze ... 


Makacs figura 

Szeeű Gizi rajza 



Még alighogy megpihentem. 

Sir a feletigem: 

Jó anyámat hozd ki szintén 
Mert különben végemI 
Ét mfvel az asszony-könnyel 
Szemben szivem gyönge: 

Újra Pestre jöttem én, a 
Mintaférjek gyöngye. 

Felpakoltam jó anyósom 
És aszontam: Rajtat 
Bécsbe viszlek Tóth Mihályné 
Szül. Qebauer Magdal 
Meg te tettem, m«rt a Prézli 
Senkit se hagy vizben, 

Majd utána Pestre jöttem 
Immár harmadlsben. 

Kérdem erre Prézli Endrét: 
Vissza mikor mégy te 
Hitvesedhez, barátnódhöz, 
Anyósodhoz Bécsbe T 
Prézli röhög: — Soha pajtás, 
Fejemre nem estemi 
Örülök, hogy végre nyugton 
Élhetek itt Pesten. 

Borvendét Imre 


Szószerint 

Tonós Tibor rajz* 



Szomorú páciens 


M&Jtínőn ÍSlfltrL 

A viccirodalom klasszikusai 


•ttti Nincsenek ráfi viccek* 
•Mg emberek Tannak* Egy 
újanülftunek mináea viee új. 


Egy fiatalasszonytól megkérdik, mi 
a véleménye a házaséletről. 

A fiatalasszony elgondolkozva fe¬ 
leli: 

— Voltaképpen nem sok különbség 
van a lánykori életem meg a mostani 
életem között. 

— Hát az hogy lehet? — hökken 
meg a kérdező. 

— Úgy, hogy lánykoromban éjfélig 
vártam, hogy a vőlegényem elmen¬ 
jen, most meg éjfélig várom, hogy a 
férjem hazajöjjön. 


Egy vidéki asszonyka boldogan 
meséli a barátnőjének: 

— Jaj, olyan boldog vagyok I Kép¬ 
zeld, utazunk az urammal Pestre! 

— Az nagyszerű! Mit csináltok 
fent? 

— Az uramat megharapta egy ve¬ 
szett kutya. 



QyQrgy rajza 


— Bocsánat, én csak ast mondtam, hogy sóhajtani tessék! 


4futhi(rf 



FRANQOIS MILLET , a nagy fran¬ 
cia festőművész rajongással szerette 
a kutyáját, amely egy napon gya¬ 
nús körülmények közt megbetege¬ 
dett. Éppen akkor tele voltak az új¬ 
ságok a veszettség elleni szérummal 
és Millet egyenesen Pasteurhöz, a 
tudós felfedezőhöz vitte a gyanús ku¬ 
tyát Pasteur felháborodott a látoga¬ 
táson, de aztán mégis humoros ol¬ 
daláról fogta fel a dolgot. Megvizs¬ 
gálta a kutyát, receptet irt fel majd 
a festőművészhez fordult a követke¬ 
ző szavakkal: 


— Éppen jókor jött. A fogadószo¬ 
bám falait akarom átfestetni és Ont 
választottam ki, mint aki ezt a mun¬ 
kát, remélem, a legtökéletesebben 
fogja elvégezni. 
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•A disszidens „hagyatéka** 


Sándor Károly rajza 



— Nekem csak a puszta 
fal jutott, pedig én az 
unokaöccse vagyok ... 




Feketés poharak előregyártóit rúzsnyomokkal, nyugodtan 
el lehet mosogatni, akkor is rajta marad. 


A esc 


csodálatos autóbusz 


— Olvastad az újságot. 
Benő, autóbuszokat lopnak... 

— Olvastam, na és? 

— Nem érted, óriási üzlet! 

— Ugyan, Jenő, ki vesz 
ma autóbuszokat. Örül min¬ 
denki, ha megszabadul feles¬ 
leges holmijától. 

— Te őrült, van egy zse¬ 
niális tervem. Idefigyelj! 

És Jenő, lehalkítva hang¬ 
ját, Benő füléhez hajolt. 

— Lopják a buszokat, mint 
a nyüvet! — fakadt ki mér¬ 
gesen Szakajtó János ellenőr 
a buszvégállomáson. — Jó 
lesz szemmeltartani az egyé¬ 
neket, különösen a gyanús¬ 
külsejű klep... na izé... 

— Kleptomániákusokat — 
segített Szabó 34. Zoárd 
kocsivezető, aki művelt ember 
hírében állott, mert rendsze¬ 
resen olvasta a lapok „ön 
kinyiffan, ha megtudja!” szí¬ 
nes rovatát. 

De hiába volt minden fi¬ 
gyelmeztetés, éberség. Csak 
néhány percre hagyták őri¬ 
zetlen az egyik buszt és a 
közelben ólálkodó két alak 
— akikről egyelőre csak az 
olvasó sejti, hogy Jenő és 
Benő — felpattant rá és gázt 
adva eltűnt a busszal az éj¬ 
szakában. Mire a sofőrök a 
meglepetéstől magukhoz tér¬ 
tek, már csak kurblivassal 
üthették nyomukat. 

A kis óbudai ház egyetlen 
szobájának tükre két vidám 
egyenruhás ember képét tük¬ 
rözte vissza. Jenő és Benő a 

t elnie/kölcsönzőből szerzett 
talauzi és sofőri ruhában 
pompáztak és kedvtelve szem- 
lélgették az asztalon fekvő, 
eredetileg gyerekjátékokhoz 
készült jegytömeget. 

A ház kertjében, bokrokkal 
letakarva, ott állott az el¬ 
lopott busz. 

— A tábláját cseréld ki 
12-esre! — rendelkezett Jenő. 
— Majd bolond leszek kül¬ 


városban aolgozni. A Kör¬ 
úton hajtunk, érted?! 

— Persze — válaszolta 
Benő — és csakis csúcsfor¬ 
galomban. Két óra reggel, 
kettő délután, napi négy 
órai becsületes munkával meg¬ 
keressük a tisztességes ke¬ 
nyérrevalót. 

És a 12-es vonalán meg¬ 
indult a csodálatos autóbusz. 
Hogy miért volt csodálatos? 
Mert a sofőr minden meg¬ 
állónál fékezett és nem indult 
el addig, amíg mindenki fel, 
vagy le nem szállt, a kalauz 
felsegítette az anyókákat, le¬ 
porolta az üléseket, vicceket 
mesélt az utasoknak, sőt, 
ha valaki kívánta, két meg¬ 
álló között is megálltak. Es 
esténként tele erszény pénz¬ 
zel tértek haza kis óbudai 
házukba. 

A csodálatos autóbusznak 
csakhamar híre futott. Az 
utasok, mint modern legendát 
emlegették a buszt, amelyen 
Uyen jómodorú, szívélyes, ked¬ 
ves emberek dolgoznak. Kö¬ 
szönőlevelek százai érkeztek 
az Autóbuszközpontba, ahol 
el is határozták e két kiváló 
ember kitüntetéséi. Igenám, 
de sehol sem találtak olyan 
rendszámú autóbuszra, ami¬ 
ről az utasok írtak. Nyomozni 
kezdtek és csakhamar ki¬ 
derült a turpisság. A busz 
visszakerült a vállalathoz, a 
két jómadár pedig máshová 
került. 

Amikor letelt a büntetésük 
és kiszabadultak, az Autó- 
buszközpont küldötte felke¬ 
resték őket és a két elismerten 
udvarias embert alkalmazták 
a vállalatnál. 

Hogy hol dolgoznak jelen¬ 
leg? Könnyű felismerni őket. 
Ha egy olyan buszra széliünk 
fel, ahol a sofőr úgyszólván 
sehol sem áll meg, a kalauz 
meg így mordul az utasokra: 
— Hé, lóduljanak beljebb! - 
akkor ők azok!... 

Tardoö Péter 













































